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FRONT COVER
HENRIKAS NAGYS

Henrikas Nagys, poet, essayist, and art critic,
born in Mazeikiai on Oct. 12, 1920. In 1940

he enrolled at the University of Kaunas as a stu- |

dent of architecture, but after a year turned to
Lithuanian and German literature. When the
university was closed in 1943 he continued his

_studies at the University of Innsbruck, Austria

(1945-47) and at the University of Freiburg
(1947-48), taking a doctorate in German
literature in 1949 at the University of
Innsbruck. From 1947-49 he taught German at
L’Institute des Beaux-Arts at Freiburg, and
after immigration to Canada he was a lecturer
at the Universite de Montreal. At present he
is a teacher at an English-language school and
a lecturer at the Institute of Lithuanian Studies
in Montreal.

He published his first verses in 1938 in a
youth magazine in Kaunas; since then his
poetry has appeared in numerous periodicals
as well as in Lithuanian and Canadian an-
thologies. His first book Eilérasciai (Poems),
published in 1946 in Innsbruck, was awarded
the literary prize of the Lithuanian publishing
house Patria. This was followed by Lapkricio
naktys (November Nights; Freiburg, 1947);
Saulés laikrodZiai (The Sundials; Chicago,
1952); Meélynas sniegas (The Blue Snow;
Boston, 1960). Broliai balti aitvarai, Brothers,
White Aitvarai, published in 1969 in Chicago,
was awarded the literary prize of the Lithua-
nian Writers’ Association in Exile. His poems
have been translated into English, German,
Estonian and Latvian. Nagys himself has
translated German, American and Latvian
poetry into Lithuanian.

Technically, Nagys belongs to the neo-
romantic literary movement of the mid-20th
century, best represented among Lithuanian ex-
ile writers by the Zemininkai (Earth), a group
to which he has given much of its color, its
angst and nostalgia, and its basic poetic
reality—the emotional loss of a dream. Nagys
is a poet of exile not because he was forced to
leave home and a country, but because the cen-
tral themes in his poetry—the search for self
in others, the presence of death and the
threatening unknown in the commonplaces of
everyday existence, the transformation of reali-
ty into a ‘‘laterna magica’’ of poetic moods—
make him a wand rer in existence, a searcher
for identity in the transience of time. He has
enriched the traditional lyrical, graceful and
light-colored Lithuanian romanticism with
darker, richer colors, with a dramatic tone
emptied of romantic self-pity, and with the
tragic dimensions of human destiny facing in-
escapable death.

Nagys has contributed numerous essays, ar-
ticles, book reviews and art critiques to
periodicals and newspapers; he is a frequent
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Jurgio JodZio tapybos kirinys ‘‘Malda uz
tévyne.”’
“‘Prayer for My Country,’’ a painting by Jurgis
Jodis.

Gavome pa;davi:nui
naujas knygas

Bronio Railos ‘‘Tave myléti tegalima i
tolo.”” Tai yra trecioji jo kalbu per Laisvés
radio knyga. Cia telpa komentarai, reportazai,
pokalbiai, ispudziai ir pasisakymai. 442 pusl.
Kaina $8 (persiuntimas $1). Spausdino
“‘Draugo’’ spaustuve, leidéjas—mecenatas
Kostas Ramonas. virSeli ir aplanka nupie$é
dailininkas Vytautas O. Virkau.

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Blvd. -
Los Angeles, CA 90029

GAVOME NAUJAS KNYGAS

Poezijos knyga ‘‘Keturi.”’ 103 pusl. Kaina
7. Joje telpa keturiu autoriy: Julantas
Malerytés, Gintarés Remeikytés, Sauliaus
Kubiliaus ir Vainio Aleksos eilérasc¢iai. Isleido
‘“‘Ateities Literaturos Fondas,’” Chicagoje.
aplankas ir virSelis Jono Kuprio.

and popular lecturer on literary and cultural-
topics. He served on the editorial board of the
Lithuanian literary review Literatiros Lankai
(Folios of Literature) from 1952-59 and was
editor-in-chief ‘of the Montreal weekly
newspaper Nepriklausoma Lietuva (Indepen-
dent Lithuania) from 1968-70.

(Enciclopedia Lituanica)
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Zurnalistas kun. dr. Juozas Prunskis ir laukdamas
orlaivio raso. J. Prunskis dalyvavo Vienos
konferencijoje ir VLIK-0 seime Londone.

Journalist Rev. Dr. Joseph Prunskis writing reports

to Lithuanian Press while waiting at the airport.
—Photo V. Skirius

Pasaulio lietuviu
politiné veikla

JUOZAS PRUNSKIS

VLIK-o0 seime Londone buvo simpoziumas tema:
“*Kaip geriausiai konsoliduoti pasaulio lietuviy
politing veikla bendram Lietuvos laisvinimo darbui.””
Simpoziumo moderuotoju pakviestas J. Jurkunas.
Pirmas kalbéjo Algis Klimaitis. Jis yra rySiu ir in-
formacijos specialistas, nuo 1982 m. Vienoje leides
““Ostnachrichter,”” dabar Sveicarijoje veda **Chris-
tian Solidarity International’’ istaiga. Yra VLIK-o
atstovas Sveicarijoje ir Austrijoje. Jis iskéle LKB
Kronikos reikSme. Pasiulé Europoje steigti Balty in-
formacijos biura.

Antras kalbéjo Alg. Taskunas, rusu nukankinto
inz. St. Taskuno sunus, baiges Australijoje tris
fakultetus, su referatais dalyvavo moksliniuose
suvaziavimuose. Dabar dirba Tasmanijos univer-
sitete, leidzia ‘*Baltic News.’’ Yra gaves Pas. Liet.
Kataliky Bepdrijos premija.

A. TaSkunas siule visu pirma—uzgydyti zaizdas,
kylancias i$ nesutarimu. IeSkokime kas mus jungia.
Buti lietuviu, tai kaip turéti tarptautini pasa—kur
benuvazuosi, visur yra lietuviy. IeSkokime draugu
svetimyju tarpe. Tinkamai {vertinkime medaliais,
pagyrimo lapais kitatauCius, kurie mums padeda.
[Sliskime i§ savo gety ir {vertinkime mums
padedancius kitataucius.

Atgaivinti knygneSius 1 Lietuva! Skleisti
informacija apie pavergta Lietuva. Leisti informaci-
jas kitatauciams. ‘‘Baltic News’’ iSdalinama 9000
egzemplioriu nemokamai.

Pasiskirstykime darbus. Kiekviena organizacija
turi pasirinkti specialy darba. Seniau, tik i3
baudziavos isleisti lietuviai gabeno knygas, dabar
mes turime balionus, helikopterius, daugiau
galimybiy.
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VLIK-0 atstovai Vienoje su ambasadoriumi Warren Zimmerman. Stovi i$ kairés: M. Pranevicius, VLIK-0
pirm dr. K. Bobelis, kun. dr. J. Prunskis, Ambassador Warren Zimmerman, M. Samatiené, Antanas

Mazeika, V. Jokubaitis ir dr. J. A. Stikliorius.

Delegates of VLIK (Supreme Committee for Liberation of Lithuania) in Vienna with Ambassador War-

ren Zimmerman.

Sporto klubai galéty daugiau iSvystyti demonstraci-
jas. Kremliui labiausia patinka tokios antisovietines
organizacijos, kurios nebeveikia . . .

InZ. A. Venskus mokslus gilino Prancuzijoje, yra
chemijos laboratorijos direktorius, bendradarbiauja
techninéje spaudoje. Aktyvus kriks¢. demokraty
sajudziuose. Jis pabrézé, kad politinis darbas yra
batinas. Siais laikais tikrosios demokratijos veikia
per politines partijas, kurios labai aktyvios Vakaru
Europoje. VLIK-as kritikuojamas, kad jame perdaug
politiniy partiju. Tokie kaltinimai yra nutole nuo
politinés tikrovés. Ateityje iSlaisvinta Lietuva kur-
sis Vakaru Europos pavyzdziu, be ko ji liktuy
izoliuota, o vakaruose—partiju parlamentai.

Visomis galimybémis turime remti VLIK-o veikla
ir ja stiprinti, drauge stiprinant Lietuvos laisvinimo
darba. Musu politinés partijos turi bendradarbiauti,
sutartinai turi reikStis politinéje srityje Lietuvos
laisvinimo darbe. Labai svarbus musy partiju rysiy
sustiprinimas su savos atitinkamos vakary Europos
partija, besistenginant iSvystyti ir asmeniskus rysius
su vadovaujanciais atitinkamos savos partijos nariais.
Didele veikla suvaidina Eltos biuletenis ir Kiti
leidiniai. VLIK-as tegu remia lietuviy politiniy
organizaciju veikla, vystant ju rySius su ju savais in-
ternacionalais. Lietuva yra Europoje. Jos ateitis daug
priklauso nuo Vakary Europos valstybiy sprendimy.

Prof. dr. D. Krivickas, gilings studijas tarptau-
tines teises srityje Hagoje. Jis Lietuvos universitete
desteé tarptauting teis¢, Priklauso ukininku partijai.
Buvo Uzsienio Reikaly ministerijos pataréjas. Jo
studiju yra daug iSspausdintu.

Dr. Krivickas pazyméjo, kad musuy pagrindinis
tikslas Lietuvoje—atstatyti tikraja demokratija. Ja
turés laisvu budu apspresti Lietuvos gyventojai.

Dabar einama { Europos politing integracija. Ji
"reiskiasi Zmogaus teisiy gerbimu ir tauty laisvés
iISsaugojimu. Mes turime prieSpastatyti tikra
demokratijos savoka pries iSkreipta sovieting savoka.
Prelegentas siulé sudaryti salygas, kad jaunieji rasyty
disertacijas, parodydami, kaip politinis gyvenimas
vystosi Sveicarijoje ir kituose demokratiniuose
krastuose. Vadavimo veiksniy darby pasiskirstymas

—Photo Vince Skirius

svarbus. VLIK-as nusikreipes i politing veikla. Tas
svarbu. Musu laisvé tegalima iSsprendus Europos
padalinimo problema, panaikinant ta padalinima.
Pabaltijoje laisvés atstatymas {jungtinas i Europos
laisvo apjungimo problema.

Po prelegentu, per diskusijas. J. Daugéla skatino
kurti busimos Lietuvos vizija, iSryskinant musy
demokratijos samprata.

VI. Simolilinas pabreézeé
ieSkojimo, kas mus jungia.

H. Lapas pasidziaugé, kad Vienoje pirma karta
lietuviai pralenké latvius. Visi einame kartu. Ta
turime toliau iSnaudot.

reikala vienybés

L. Grinius dZiaugési, kad Siame seime turéjome
taip protingus dalyvius, iSkélusius daug geru minciu.
VLIK-as turi kreipt démési { Europa. bet dabartinése
salygose jo veiklos pagrindiné teritorija—Amerika,
kur yra politinis prielankumas ir 1é$uy Saltiniai. Kiek
galima—plésti bendrus darbus VLIK-o su Ben-
druomene. Vienoje dirbame sutartinai.

Dr. K. Bobelis pabréze reikala—pasiekti, kad
turétume centra, kuris visy lietuviy vardu galéty
kalbeti politinése institucijose. Reikia pasiskirstymo,
kas veikia politini darba, kas kulturini-lituanistini.
kas religini. Butina rasti bendra kelia, surasti buda,
kad galétume visi bendrai lietuvos reikalui dirbti.

S. Nelsiené prasé geresnés informacijos, kas
panasiuose demonstracijose, kaip Vienoje, kada ir
kur dirbama.

O. Jokubaitiené¢ pabrézé reikala i§ musu geto
iSsiusti musu jaunima, paruosti ji Lietuvos darbui.

A. TaSkunas pazyméjo, kad turime iSmokti
tolerancijos. Latviai jau gabena knygas i Latvija.
Tasmanijos univertsitete galima raSyti temas i
Lietuvos klausimu. Sios kartos jaunimas geras. bet

Jie nori priklausyti oganizacijai, kuri turi savame

kraSte gera varda. Turima daug jaunimo Tasmani-

joje susiburusio i kaliniy draugu organizacija. Jos

nariai pasirenka viena kalini, kas ménuo jam raso
laiska ir uz ji meldziasi. Tai kriks¢ioniy ekumeniné
organizacija.

Simpoziuma pra¢jo gyvai, J. Jurkunas ji pravedé
sumaniai.




Vytautas Plukas

HENRIKAS NAGYS:
ZMOGUS-POETAS

Jo didelis tamsus SeSélis krenta

ant 3emes rutulio. Ir jo akiy liepsna
audringq nakti $viecia, tartum ZvaigZdes.
Neklauskite manes, kurion Salin jis eina:
jo akyse tokia keista liepsna!

Kai nepazistamas Zmogus pasako, kad
“*specialaus pasaukimo neturis,’” toki tvirtinima
priimi uz gryna piniga.

Bet kai toki teigima i8girsti pokalbyje su SeSiu
poezijos knygu autoriumi, sudaro tikrai
nelaukta siurpriza, juo labiau stebinanti, nes
iStartas nuoSirdziai ir neprovokuojanciai.

Kieno-ne-kieno, bet Henriko Nagio
paSaukimas yra visiSkai aiSkus ir labai
specialus, galvoju, tai buti poetu. Jis YRA
poetas.

Poetas gi yra zodziu magikas, perdirbas
patyrima ar iSgyvenima { ka nors daugiau. Jis
sukuria momenta, nuotaika, gyvenimo sceng.
Eilérastis per kalba, eilute, gyli greitai pasiekia
zmogaus smegenis ir jo dvasios vidu. Poezijos
vaizdai yra kaleidoskopiniai. Dalelés ir
gabaliukai, spalvos ir rasStai sudaro poetini
audin.

Man atrodo, kad jokioje kitoje meninéje
kuryboje Zmogus saves taip nuogai, viesal, in-
tymiai ir visuotinai neparodo, kaip poezijoje.
Poetas kalba i$ buties gelmiy ir neatSaukiamai.

Juozas Girnius Henrika Nagi vadina nuotaik-
ingu ir konkrecios tikroveés poetu. Jis raso:

**Plati jo kuryba, kaip pati musu Zemiskoji

tikrove. Ir atrodo lyg viskas kam turétu lygia'

verte. Dainuos jis apie poeta, bet lygiai ir apie
fabriko darbininka, apie pranasa, bet ir apie
piemeneli. Dainuos jis apie Zmogaus
benamiskuma, bet lygiai apie Sermuksnius bei
azuolus, Zibuokles bei pirma drugeli. Dainuos
jis giesmes nakciai, bet lygiai ir savo meile
moterims. Dainuos jis apie susalusi pauksteli
ir drauge maldaus VieSpati atverti lupas, ar i$
tiesy jo ieSkojimas néra tuscias. Dainuos jis apie
savo gimtini nama ir drauge apie tolimasias
sapnu Salis.” ()

Rimvydas Silbajoris Nagio poezijos knyg:
“*Broliai balti aitvarai’’ pavadina Nagio, kaip
kuréjo-poeto, ‘‘galutinio subrendimo
knyga. 2

**Nagys musuose pasiliks kaip talento ir kieto

H. Nagys, Poeto Vizija.

poetinio darbo laimingas ir vaisingas junginys’’
raso kolega poetas Kazys Bradunasa

* * *

Nagiui kiekvienas Zzmogus yra brolis. Kar-
tais jo poezijoje sakalas, kartais aitvaras, visada
svarbus ir Nagio gyvenime jam, zmogul,
reikSmingas ir be ju draugystés jam egzisten-
cija buty vieniSa ir nesuprantama, beprasmiska.

Mano brolis gyvena kartu su mumis. misy
u karciq vienatve

kvépuoja tq pati ora. Geria tq patj vandenj
laukdamas s a v o mirties. @

Jeigu Nagio poezija persunkta meilés Zmogui
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jausmu, tai déka jo motinos, i§ kurios jis ta
jausma paveld¢jo ir jos pavyzdi sekdamas
kruopsciai praktikavo realiame gyvenime. Tai
ji, motina, tarsi Svyturys jo gyvenimo kelyje
ir audrose, ryskiai Sviecias ir jo poezijoje.

“‘Bolsevikmetyje 1940-tais metais, birzelio
[4-15 dienomis, mano motina ne$¢ maista ir
vandeni iSvezamiesiems sugrustiems
gyvuliniuose vagonuose Naujosios Vilnios
gelezinkelio stotyje, o vokieciu okupacijos metu
Keédainiuose valgydino iSalkusius zZmones
pazymétus Dovydo Zvaigzdémis,’’—pasakojo
Henrikas,

Aisku, toks ZzmoniSkumas praktikoje Henriko
motinai buvo savaime suprantamas ir naturalus

jausmas ir {sipareigojimas suvokiant zemiskos

cgzistencijos trapuma ir zZmogaus Zmogui
iStiestos rankos butinuma. '

* * *

Visos Sitos apraiskos rodo jo motina bu-
vus drasia savaime suprantamas Svietusia
zmogiskumu i§ vidaus. Todel ir Henrikas jau

“iI$ mazens maté grazy motinos pavyzdi ir

iSmoko buti tikru Zmogumi, o drasos,
pasiklausius jo odis¢jos, jam niekada nestigo,
gal kartais jos buvo jaunatviskai net per daug. .

Viena aisku, kad Henrikas Nagys, Zzmogus,
del principu svarbos niekada nesieke kom-
promiso su savo sazine ir neieskojo lengvesnio,
patogesnio kelio ar iSeities, kur butuy reikéje
nulenkti galva ar pazeisti principa.

Jis nesiafiSavo, nesigyré ir nelauké pagyru,
bet iSkéles savo garbanota galva ¢jo tiesiu ir
savitu keliu tiek gyvenime, taip pat ir savo
kuryboje: tiesiai, per kliutis, akis 1 aki su
tikrove, nesislapstydamas pakelés SeSeliuose.
Tokiu Zmoniy Siandien reta.

Sviesi ir protinga buvo jo motina Antanina
(nee Grundmanis) Nagiené, principy moteris,

Henrikas ir Biruté Vaitkunaité Nagiai 1986 metais Montrealyje.
Henrikas and Biruté Vaitkanas-Nagys in Montreal, 1986
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kaip ir Henriko tévas Zemaitis Augustinas
‘Nagys. Ir ju sunus Henrikas paveldéjo i ju
brangias savybes Zmogu daranti Zmogumi. Jie
daveé jam gyvenimo pamato kertinius akmenis,
padedancius atlaikyti gyvenimo nastos slégima.
Ir poezijoje jis raso tik tai, ka jis tikral noris
raSyti, nevaidmainiaujant iSsisakyti, nenorint
“‘pasirodyti,”’ neieSkant laury ar garbés. Jis
nickada nemégo nenaturalumo ar putimosi,
ypa¢ nemeégsta tokiu, kurie patys save laiko
dideliais kuréjais. Jis tokius vadina
megolomanais ar mistifikatoriais.

* * *

Henriko nuoSirdus ir jaukus paprastumas pa-
juntamas i$ karto ji tik ka susitikus. Man buvo
malonu musu pazinti atnaujinti, nes matémes
pries trisdeSimti mety ir tik prabégomis. Kaip
lengvai jis atidaro savo namuy duris taip pat
lengvai atveria ir save, tarsi sakyty: ‘*Uzeikite
ir man¢ pamatysite toki koks as esu.’’

Pokalbyje paaiSkéja, kad meno ir poetinés
kurybos dovanas Henrikas ir jo jaunesnioji
sesuo Zinaida Nagyté-KatiliSkiené (mums gerai
pazistama kaip viena i$ stipriausiy musy poeciy
egzilé¢je—Liuné Sutema) paveldéjo i§ motinos
2iminges.

Budamas 14-kos metu Henrikas pradéjo
raSyti | spauda Jono Vakaro slapyvardiiu:
Budamas 16 metu ir jaunas poetas jis
pasiraSinéjo savo vardu ir pavarde ir siunté
eiléraSCius { “*Ateit,”’ ‘*Naujaja Romuva’’ ir
*Zidin{."" Visus eiléras¢ius spausdino be jokio
specialaus praSymo i$ autoriaus pusés. Tena
sako Henrikas, Keliave keletas vyresnio am-
Ziaus literatu, kurie { jauno poeto Nagio
“*kitoniSkus’’ eilérascius Ziurédavo i auksto ir

- skeptiskai. IS Sio pasakojimo aiSkiai junti
Henriko Nagio, poeto su savita poezijos
iSraiSka ir forma, kurybinio veido gimima.

Jau 1939-tai metais, dar Pagégiu Donelaicio
vardo gimnazijoje mokydamasis, Henrikas
susilaukia pirmuju laury: laimi ‘‘Ateities’’
literaturos raSiniy konkurse pirma vieta ir 50
litu uz-raSini apie Salomeéjos Neries lyrika.

* * *

Labai gaila, kad nebuvo lemta Henrikui savo
pirmo poezijos rinkinio isleisti téviskéje. Jis
pasirode 1946-tais metais egziléje Insbruke,
Austrijoje.

Kukliai pavadinta poezijos knyga
““Eilérasciai’” laiméjo Vokietijoje prie Stutgarto
atkurtos knygu leidyklos “*Patria’’ premija.

Taigi Simet kartu su Henriku Nagiu
svenciame 40-ties metu sukakti nuo jo pirmo-
Jo rinkinio pasirodymo.

Egzil¢je Henriko Nagio poezijos miuza
nesnaudé. Jo poezija augo, klestéjo ir brendo.

Po ““Eilérasciu’ sekeé *‘Lapkri¢io naktys™
(1947), **Saulés laikrodziai’’ (1952, “*M¢élynas
sniegas™” (1959). *“‘Broliai balti aitvarai’’
(1969), ir **Prisijaukinusiu sakala’ (1978).

LIETUVIU DIENOS, 1986, LAPKRITIS

H. Nagys baiges gimnazijg 1940 m.
H. Nagys, high school graduate, 1940.

Jo poezija paskleista ir periodineje spaudoje
ir literaturos almanachuose bei antalogijose.

* * *

1951-ais metais, Antano Skiriaus *‘Lietuviu
Dienos’’ Los Angeles, Kalifornijoje isleido
naujosios lietuviy poezijos antologija
**ZEME."" kuri buvo paskirta taip vadinamai
“‘treciajai musy poezijos kartai.”’ Joje tilpo
Juozo Keksto, Kazio Braduno, Alfonso Nykos-
Nilitno, Vytauto Macernio ir Henriko Nagio
poezija. Tos knygos ivade Juozas Girnius rase:
“*Greiiau Sios poezijos centre stovi metafizine
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zmogaus likimo problema. lauges joje Zmogus
{ Zzeme ir tuo paciu suauges su visa tévy istori-
zmogaus prasmeés zZeméje
poeziia.’ (s

Treciosios generacijos poetai buvo pavadinti
“*zemininkais.””  ‘‘Zemés antologija
pripuolama, atsitiktina, visiSkai Braduno in-
iclatyva pasirodziusi,”” parySkina Henrikas.

**Joje tilpty ir Vladas Slaitis ir Jonas Mekas,
Eugenijus Krivickas, Pran¢ Aukstikalnyte,
Mamertas Indrilitnas, Bronius Krivickas ir Kiti

literatai, vakaruy literaturos auklétiniai,
mazdaug vienamziai ir iSsimoksling jau

Nepriklausomoje Lietuvoje.’” Idomu pazyméti,
kad Henriko Nagio antrojoje poezijos knygoje
“‘Lapkricio naktys’™ (1947) vienas skyrius
eilérasciy pavadintas ‘*‘Mano zeme.™

* * *

Nagiu namuose knygu pilnos lentynos.
Kurios ten netelpa guli ant staly. Ant
sieny—dailés menas. Nusifotografuojame
Siandie kaliforniSkai saulétame kieme, kuriuo
Henrikas dziaugiasi. Grize 1 vidu tesiame
pokalbi. Seimininko nuosirdumu jaukus visas
namas.

‘*‘Mane turéjo pakrikstyti Jonu-Henriku, bet
mano kriksto tévas, buves Mazeikiu burmistras
Dominykas Zylé, pakeliui { bazny¢ia *‘pamete””
Jona ir paliko tik Henrika,”” aiSkina
Sypsodamasis Seimininkas. Paklausiau, kaip jo
krikstotévas ta savavaliSkuma paaiskino.

“Jonuy per daug yra, tai nutariau palikti tiktai
Henrika. Retesnis vardas,’” pasakes Zylé.

Kai Henrikas pradéjo lankyti mokykla,
krikStotévas nepamirsdavo atsiusti jam po
penkliting ‘‘plunksnai paastrinti.”” Turbut jis
aiSkiaregiskai mate vaike literata ar iskaite
zvaigzdése busima poeta, pagalvojau, todél ir
skatino astrinti plunksna.

Nagiy Seima 1931 metais, Radviliskyje: Zinaida (Liuné Sutema) 4 mety; Martynas, 11 mety; motina An-
tanina; Henrikas, 11 m., ir tévas Augustinas.

The Nagys family in Radviliskis in 1931. Zinaida (liné Sutema), 4 years old; Martynas, 11 years old;
Antanina, their mother; Henrikas, 11 years old; their father, Augustinas.




Henrikas Nagys (deSineje) Pagegiy gimnazijos
8-toje klaseje su Valdemaru Ditkanu. Jis tada gavo
pirmg premijg ‘“‘Ateities” literaturiniy rasiniy
konkurse.

Henrikas Nagys (on the right) as a senior at the
Donelaitis school in Pagegiai with Valdemaras
Ditkanas. He had won first prize in the “Ateitis”
literary contest.

“*BasanaviCiaus mirtis 1927 metais man
paliko dideli ispudi. AS tada buvau pirmame
skyriuje, bet labai gerai prisimenu,’’ pasakojo
Henrikas, kai pokalbyje grizome 1 jaunas
dienas. Vel kilo man mintis, jog Henrikas
anksti ir beveik instinktyviai jauté savos kalbos
mylétojo, mokslininko ir draugo netekima.

Ziurédamas i toli ir grizdamas i praeiti
Henrikas su Siluma kalba apie savo téva:

“*Augustinas Nagys buvo ramus ir uzsidares
zemaitis 1§ Buknaiciy kaimo, nuo Mazeikiu.
Gelezinkelietis, veliau iSkiles iki ruozo
virSininko. Tévo tarnybos vietos daznai keitésl,
Seima kilnojosi po visa Lietuva nuo Skuodo iki
Naujosios Vilnios,™’ tes¢ Henrikas.

O as galvojau, kad toks keliavimas kaip tik
padéjo Henrikui jaunystéje susipazinti ir pazinti
gyvenimo realybe ar jo nepastovuma,
KaleidoskopiSkai pazvelgti 1 gyvenima ir
aplinka bei Zmones, tuomi ji tik praturtinant,
prapleciant jo horizonta.

* * *

Henrikas Nagys gimé 1920 metu, spalio
meén. 12 diena Mazeikuose. Baiges Kédainiu
gimnazija 1940-tais metais jis studijvo Vytauto
Didziojo Universitete, Kaune, pradzioje
architektura, o 1941-3 metais lituanistika ir
germanistika. Universiteta uzdarius, Henrikas
tampa vert¢ju gelezinkeliuose. 1944 metais,
kaip ir daugelis kitu, jis pasirinko laisve ir
paliko Zeme neSiodamas iS tévo paveldéta
lietuvio gelezinkeliecio kepure ir vertindamas,
tarsi palikima. Minties veidrodyje matau kaip
puikiai ta kepuré jam tiko ir jo savivaizdai ir
Jo charakterio pabrézimui.

Veliau, Vokietijoje sunkus laikai: darbo
stovykla Waldenburge, Silézijoje, kur jis buvo
vienas i§ 1000-¢iy “‘stovyklautojy.’” Musimai,
blakes. dizenterija ir kitos blogybés. Vienok ir
tenai, Henrikas—principo Zmogus, humanistas.
Vokieciai—virSininkai ji vadina ‘‘Rechtsan-
walt’’—advokatu, nes jis kariaudavo dél savo
ir kitu broliu Zmogaus teisiu. Priremtas prie
sienos 1S ten pabégo ir atsidure netoli Berlyno.
Ir ¢ia buna neilgai: kai geStapas pradéjo lipti
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’.
jam ant kulnuy, teko vél keisti scena. Si karta,
kartu su tévais surastais prie Drezdeno, 1944-ty
mety pabaigoje keliauja i Feldkircha, Austri-

joje ir 1945-ty mety pavasari jau studijuoja Ins- |

bruko universitete germanistika ir meno
istorija.

Studijas tesia Freiburge i. Br., Vokietijoje ir
ten pat désto vokieciy kalba Taikomosios Dailés
Institute.

1949-tais metais grizta i Insbruka ir apgynes
dizertacija apie Georg Traklio kuryba gauna
doktorata. \

Beje, studijuodamas Insbruko universitete jis
suburé lietuvius studentus 1 Korp!Lituania,

turéjusia apie 150 nariu, 1§ kuriu 25 baige-

medicina, o 40 padaré doktorata.
IS ju,”” sako Henrikas, ’’'Siandie daugelis
yra rySkus musuy lietuviskoje veikloje.”

* * *

Su kun. Leonardo Andriekaus padarytais
afidavitais Nagiai pasiekia Amerika. IS New
Yorko tévai, sesuo ir brolis keliauja { Cikaga,
o Henrikas pasuka 1 Kanada.

Montrealyje, 1952-ais metais Henrikas
Nagys veda Birute Vaitkunaite. Jie uzaugino

H. Nagys darbovietéje Montrealyje, komercinio
meno kambaryje, 1960 metais.

H, Nagys at his office in Montreal, 1960."

suny Gintara ir dabar jau zaidzia su anuku.
Jo Zmona Biruté¢ atvykdama 1 Halifaksa,
Kanada, atsivezé iSraiSkos Sokio Sokeéjos-
choreografés kredencialus ir buketa
sudziuvusiy chrizantemu, pirma puokste géliy
gauta jos, kaip profesionalios Sok&jos po
recitalio. Su dideliu entuziasmu ir uzsidegimu,
atsidéjimu ir kantrybe ji skleidé iSraiSkos Sokio
meno Kanadoje su nemazu pasisekimu.
Henrikas Nagys Kanadoje: komercinis

menininkas, mokyklos mokytojas, véliau

universiteto déstytojas, lietuviy visuomenes
veikéjas, lietuviskos Sestadieninés mokyklos
mokytojas, Montrealio Lietuviu Akademinio
Samburio  daugiametis  pirmininkas,
Aukstesniyju Lituanistikos kursy lektorius (kur-
sus lanke 200), Kanados Lietuviu
Bendruomenés Kulturos Fondo pirmininkas,
Nepriklausomos Lietuvos vyr. redaktorius,

H. Nagys (deSineje) po doktorato jteikimo prie Ins-
bruko universiteto, Austrijoje (1949 metais).
H. Nagys (on right) after receiving his doctorate
from the University of Innsbruck, Austria, 1949.

populiarus paskaitininkas, literaturos vertéjas
i latviu, vokieciu, anglu kalbu i musaja,
literaturiniy straipsniy autorius periodingje
spaudoje ir eiléje Zurnalu, literaturos ir meno
kritikas, Santaros garbés filisteris, Lietuviy
Rasytoju draugijos laureatas uz ‘‘Broliai balti

aitvarai’’ poezijos knyga (1970 m.), Vinco
Krevés Vardo premijos laureatas uz poezijos
knyga ‘‘prisijaukinsiu sakala’’ (1978.)

Prie Siu enciklopediniu Ziniy butina prideéti,
kad jis yra giliai samoningas Kanados pilietis,
su dékingumu ir isipareigojimais svetingam
krastui, priglaudusiam sakala praradusi savo
lizda.

Jis ne tik domisi menu, bet ir pats gerai

Henrikas Nagys (kairéje) su broliu Martynu 1932
m. Kaune, pirmos komunijos proga.

Henrikas Nagys (left) with brother Martin, 1932, on
the occasion of the First Communion.
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Pagégiy Donelai¢io gimnazijos 7-ta klase, 1937 metais. VirSuje i$ kaires treCias H. Nagys.
The 1937 junior class of the Donelaitis School in Pagégiai. At top, third from left, Henrikas Nagys.

piesia. Jau triju metu budamas pieSdavo ant
kokliniy grindy per visa mamos virtuve
Mazeikiuose. Motina su Sypsena ir savotisku
pasididziavimu svetimiems sakydavusi: *‘Tik
duok jam kreidos...”’

Pagaliau—Henrikas meskeriotojas. Mano
supratimu, meskeriojimas skatina mastyma,
filosofavima, poezija, nes esi grazioje aplinko-
je, vienatveje, o atsipusti, pabuti su savimi, yra
ne tik malonu, bet ir butina.

* * *

Henriko Nagio, kaip ir daugelio Kkity,.

gyvenimo kelias nebuvo visiSkai lygus, be
duobiy ir sukrétimy, skausmuy. Viena iS tokiu
didesniu nelaimiy supurciusiy Henrika, buvo
nelauktas triju jo artimu draugu netekimas. Jo
brolius—baltus aitvarus—Antana Skéma, Juliu
Kaupa ir Algimanta Macku triju mety laikotar-

pyje pakirto ankstyva mirtis.

1969-tais metais Henrikas Nagys jiems
dedikavo savo poezijos rinkini ‘‘Broliai balti
aitvarai.”’ Maldavo Henrikas:

Miré sakalai ir suzZiedéjo mano duona.
NeissiZadekite manes.

Neissizadékite jauniausiojo ketvirto brolio.
Mirtis myli tris. O kas mane uzbers Zeme?

Mano miegui kas atkas sukepusi rudong molj?
Neissizadékite ir nepalikite manes. )

* * *

Mums visiems labai svarbu, ka apie mus
galvoja artimi ir Kiti mums svarbus asmenys,
nes mes matome save tiktai savo paties
veidrodyje. | mano ¢ia nupiesto Henriko Nagio

‘H. Nagys jteikia atestatg R. Tauteraitei, baigusiai Lituanisting mokykla, 1957 metais. Su knyga rankoje

S. Kesgaila.

H. Nagys presents
S. Kesgaila.
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Lithuanian Saturday School diploma to T. Tauteraité in 1957. Holding a book,

paveikslo rémus turétu tilpti ir vienas kitas
Skicas nupiestas kituy.

**Ka sako tuom tiki, kuom tiki ta ir sako™
aptaria Henrika Ilona Grazyté-Maziliasukiené,
jo draugé ir bendros veiklos Akademiniame
samburyje talkininké. Ji pabrézia Henriko
autentiSkuma, lojaluma Zmogui ir krastui, giria
jo meile paprastam zmogui ir ypac lietuviui.
Tiksliai ji vadina charakteringiausiu
“‘Zemininku,’” autentiSku iSeivio poeto balsu,
draugisSku, be pretenziju, kaip Zmogu ir kaip
literata.™

llona dar prideda: ‘‘Henrikas yra labai geras
oratorius. Intymus. Kalba kaip Zmogus 1
zmogu. Turi gero tembro balsa, jumoro
jausma. Moka pajuokti be skausmo ar
zeidimo.”’

“*Jis nelauks niekada ko nors kito darant ka

Birute Vaitkunaité-Nagiené ir Henrikas Nagys,
1955 metais.

Biruté Vaitkanas-Nagys and Henrikas Nagys in
1955.

Lietuviy studenty samburio Insbruko universitete
valdyba 1947 metais. IS kairés seédi: O. Stikliute,
O. Grajauskaite, J. Abramikaité, M. Arstikaityte.
Stovi M. Nagys, H. Nagys, P. Bacinskas, P.
Namiskis, kun. F. Budzeika ir G. Balukas.

The leadership of the Lithuanian Student Frater-
nities Association in Innesbruck, 1947. Seated,
from left: O. Stiklius, O. Grajauskas, J. Abramikas,
M. Arstikaitis. Standina: M. Naavs. H. Naqys, P.
Bacinskas, p. NemiSkis, Rev. F. Budzeika, S.

Kairys, and G. Balukas.




reikia padaryti. Jis pareigingas. Jeigu kas nors

‘neatliecka savo darbo—Henrikas padarys,”
uzklaustas sako Izidorius Maliska, prisimin-
damas bendrus rupesc¢ius Akademinio
Samburio veikloje.

Dar butina pazyméti, kad Henrikas Nagys
yra vienas 1§ nedaugelio poetu, kuris sugeba
tikrai meniSkai perduoti savo poezija
klausytojams.

“*Kiekvienas, kam yra teke girdéti Nagi skai-
tant savo eiles, zino kaip agresyvus, dominuo-
Jantis, skanduotas jo Zodis iSpléSia klausytoja
1S ji supancios aplinkos, kaip ji uzdaro poeto
viziju pasaulyje, lyg vienuoliskoj cel¢j,’” raso
montrealietis V. A. Jonynas)

* * *

Kokius poetus vertina Nagys? Kas yra jo
mentoriai? Kokioje dirvoje formavosi ir augo
jo poezija?

“*Aplamai, sako Henrikas, domg¢jausi
vakarietiSkaja literatura. Skaiciau originaluose
Rainer Maria Rilke, George Trakl, Hugo von
Hofmanstahl, Stefan George ir kitus. IS lietuviy
vertinu Kossu-Aleksandravic¢iu, Brazdzioni,
Neri, Miskini. Skai¢iau prancuzu, slavy ir
skandinavy literatura vertimuose.

Sitaip raso Henrikas Nagys apie Rainer
Maria Rilke (1875-1926):

““Abi paskutinés Rilkés knygos yra inten-
syvus poetinis katarsis ir modernaus Zmogaus
dialektika, paskutiniyju amzinuy klausimuy ir
galutiny atsakymu klausiant ir ieSkant, nuolat
gresiancio nykimo akivaizdoje. Zodziais neap-
sakomus dalykus siekdamas uZraSyt viena
“vienintéli karta ir iprasminti Zeme, save ir savo
kuréjo buti. Rilke nepamirStamose knygose
paliko vakary pasauliui genialy vieniso klajoto-
jo palikima—rauda, iSpazinima ir ode kar-
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Nezinome ka ateityje raSys literatal apie
Henriko Nagio kuryba, bet i citata man turi
kazka bendro ir su Nagio poezija. Palyginus ji
su Juozo Girniaus zodziais kalbant apie Nagi
ir jo poezija rasime panasumo.

Nestebétina todel, kad Henrikas Nagys
iSverté { lietuviy kalba Rilkeés sakme *‘Die
Weise von Liebe und Tod des Cornets

Meskeriotojas H. Nagys su laimikiu 1957 mety
vasara.

Fisherman H. Nagys with his catch, summer, 1957.
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Lietuviy Akademinio Sambario Montrealyje valdyba, 1956 m. I$ kairés: H. Nagys, B. Ciplijauskaite, S

Naginionis. Stovi: L. Barauskas, J. Dapkus ik Lukoéevié»irus. i
The 1956 Lithuanian Academic Assn. leadership in Montreal. From left: H. Nagys, B.Ciplijauskas, S.

Naginionis. Standing: L. Barauskas, J. Dapkus, and P. LukoSevicius.

Christoph Rilke,’” kuria netrukus isleis Alg.
Mackaus Knygu Leidimo Fondas. Henrikas
labai apgailestauja, kad vienoje Cikagos
spaustuveje dingo virs 30-ties medzio raiZiniu,
sukurty a.a. Telesforo Valiaus, kurie tur¢jo
papuosti ta knyga.

Uzklaustas apie ateities planus, Henrikas
sakési ruoSias nauja poezijos rinkini, kuri
pavadinsias ‘‘Vakar¢jant.”’ Dirbas ir prie savo
poezijos rinktinés ir abu, su seserim Liune
Sutema, ruoSia tur but pirma lietuviy
literatutoje brolio ir sesers poezijos rinktine.

Pavakariais atsisveikinome iki Kkito
pasimatymo. Pavézéjo mane iki pozeminés
metro stoties ir nuvaZiavo saulei sédant,
pavéluotal dél mano uzsibuvimo, pas savo suny
vakarienei. Gailéjausi neturéjes progos
pasimatyti su Zmona Birute, kuri tuo metu kaip
tik lanke Expo ’86, Vancouveryje.

* * *

Jau 1977 metais Henrikas yra parases savo
poetiSka testamenta, kuris, linkékime, dar
negreitai iSsipildys.

“Nudazykite mano plaukus juodai pries mirtj,
kad galéty naktis ramiai miegoti Salia.

Kad nepajegty niekas niekad atskirti

kur yra jos, kur mano, sapnai ir dalia.

Nudazykite mano veidq Zaliai pries mirtj
kad galéty giria ramiai Zaliuot vir§ manes.
Kad nepajegty niekad niekas atskirti

kur yra medZiai, kur samanos ir kur as. o)

Tai brandaus poeto-sakalo su gintariném
akim—Kkuryba.

Tai zodziai Zmogaus, kuris sakési man
neturis kazin kokio specialaus pasaukimo . . .
Montreal-Los Angeles—1986
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Montrealio Lituastinés Mokyklos abiturientai su mokytojais, 1957-tais metais. 1§ kairés sedi J.
Kardelis, H. Nagys, B. LukosSeviciené (direktore), tevas J. Kubilius, S.J., ir S. Kesgaila. Desingje stovi

L. Barauskas.

1957 graduates of the Montreal Lithuanian Saturday school with their teachers. Seated. from left: J.
Kardelis, H. Nagys, B. Lukosevicius (director), Rev. J. Kubilius, SJ, and S. Kesgaila. Standing on right

is L. Barauskas.

LIETUVIY DIENOS, 1986, LAPKRITIS.




IS kairés: Marius Katiliskis, Zinaida Nagyté-KatiliSkiené (Liuné Sutema) ir Henrikas Nagys..
From left: Marius Katiliskis, Zinaida Nagys-KatiliSkis (Liané Sutema), and Henrikas Nagys.

Poet Henrikas Nagys,

Poetas Henrikas Nagys 1958 metais, Montrealyje.
Montreal, 1958.

VLIKO MEMORANDUMAS
BERNO KONFERENCIJOS
DELEGATAMS

BalandZio 15 d. Berne, Sveicarijoje,
prasidéjo Helsinkio Baigmini Akta
pasiraSiusiuju valstybiu ekspertu konferencija.
Sia proga, kovo 17 d. VLIK-as pasiunté¢ 27-iy
valstybiu uZsienio reikaly ministeriams
memoranduma apie ‘‘Zmoniu rySius Soviety
okupuotoje Lietuvoje.” Memorandumas taip pat
buvo iteiktas delegatams Berne.

Memorandumas primena, kad Helsinkio
Baigmini Akta pasiraSiusios valstybés pazadéjo
palengvinti jud¢jima ir rySius tarp Siu valstybiu
pilieciu, instituciju bei organizaciju. Sios
valstybés isipareigojo palengvinti Seimuy
susivienijima, susitikimus tarp $eimos nariu,
vedybas tarp skirtingu valstybiy pilieciy ir kt.
1983 m. rugséjo meén. paskelbtas Madrido
konferencijos baigminis dokumentas taip pat
turi keleta panaSiu punktuy.

Pasak memorandumo, sovietin¢ valdzia yra
ypac nepalankiai nusiteikusi prievarta prijuntyju
Lietuvos, Latvijos ir Estijos pilie¢iy atZvilgiu,
nes tose Salyse veikia stipri opozicija
sovietiniam reZimui. Pagrindiné Seimu nariu
perskyrimo priezastis buvo masiniai iSvezimai
1 Sibira ir daugelio pabégimas i Vakarus.
Helsinkio Baigminio Akto paskelbimas sukélé
vil¢iu perskirtoms Seimoms, kuriu daugelis
bematant iteiké praSymus susivienyti ar
pasimatyti su savo Seimos nariais. Ju prasymai
buvo atmesti, nes soviety valdZia dauguma Siy
Seimuy laiko ‘‘liaudies priesais.””

Memorandume iSvardinti astuoni pastaruo-
ju metu Berno konferencijos delegatams iteikti
prasymai:

1. Kazys Eringis (Cikaga)—leidimo Zmonai -

Elenai ir dukterims Vaivai bei Elenai susijungti
su juo JAV-ése.
2. Herbert Jodwalis (Alaska)—leidimo
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seseriai Agnietei Danai Adomavicienei ap-
silankyti pas ji ir kitus Seimos narius JAV-¢se.

3. Kazys Mereckis (St. Petersburg,
Florida)—Ileidimo sunui Kazimierui su Seima
atvykti pas téva.

4. Stefanija VysSniauskiené (Baltimore,

MD)—Ileidimui anukui Virginijui Lukoseviciui
ir anukei Ilonai LukosSeviciutei-Vaitkienei
aplankyti ji.

5. Povilas VySniauskas (Kanada)—Ileidimo
bent vienam i§ savo triju suny aplankyti ji pries
jam mirsStant.

6. Alfonsas Kairys (Kanada)—leidimo savo
broliui Zenonui apsilankyti pas ji.

7. Petras ir Vanda Giedraiciai (Kanada)—
leidimo dukterei Alinai Locerienei su Seima at-
sikelti pas juos 1 Kanada.

8. Teklé Benotiené (Kanada)—leidimo savo
sunui Povilui ir dukteriai Irenai Merkienei
aplankyti ji.

(Pavéluoti gauti kiti praSymai bus itraukti 1
VLIK-o memoranduma ir pristatyti Vienoje
ivyksiancioje konferencijoje. —Red.)

Memorandumo skyriuje, ‘‘Nubausti uz
noréjima emigruoti,”” apraSomi konclageriuose
kalinamuy Editos Abrutienés, dr. Algirdo
Statkeviciaus, ir Vytauto Skuodzio atvejai.
Cituojamas JAV Valstybés Departamento
praneSimas apie Zmogaus teisiu padéti ivairiose
Salyse, kuriame sakoma, kad ‘‘pastaryju poros
metu bégyje emigracija i$§ Lietuvos beveik visai
sustojo.”” Nepaisant Helsinkio Baigmini Akta
pasiraSiusiuyju uztikrinimo, kad ivairiu religiju
atstovali turi teise ‘‘susitikti ir pasikeisti infor-
macija,”’ Sovietu valdzia nedave leidimo
Popieziui Jonui Pauliui II-jam 1984 m. ap-
silankyti Lietuvoje, o 1983 m. lietuviy
vyskupams nebuvo leista dalyvauti spalio
meénesi pasibaigusiame kataliku vyskupu
pasauliniame suvaziavime.

(ELTA)

““ISéjes negrizti’’—Marius Katiliskis
gyvenime ir kuryboje. Redagavo Violeta
Kelertien¢, iSleido Algimanto Mackaus Knygu
Leidimo Fondas, Chicagoje. 272 pusl., gausiai
iliustruota, kietais virSeliais. Kaina $10 (su per-
siuntimu $11). Aplankas ir knygos meniné
prieziura: Vytautas 0. Virkau.
Aplanko nuotrauka: Henrieta Vepstiené.

Gaunama Liet. Dieny”’ knygyne, 4364
Sunset Blvd., Los Angeles, CA 90029. Telef.:
(213) 664-2919.

PREMIJA JAUNIMUI

Dr. Leono ir Irenos Kriauceliuny Seima savo
mirusiam sanui ir broliui prisiminti skiria kasmetine
EUGENLJAUS KRIAUCELIUNO PREMLJA

Premijai skirti salygos yra tokios:

I. Eugenijaus Kriauceliuno 1000 doleriy premija
skiriama lietuviui jaunuoliui, geriausiai
pasireiSkusiam raStais (lietuviu, anglu, ar kita kalba),
veikla, organizaciniu veiklumu, ar jaunimo vienetui
—samburiui, tautiniy Sokiu grupei, jaunimo chorui,
sporto bureliui), geriausiai reprezentavusiam
lietuvius ir Lietuva vieneriu mety begyje

2. Premijai gauti asmenis ar vienetus rastu pasiulo
jaunimo organizaciju vadovybeés, jaunimo grupes,
vyresniyju organizacijos ar paskiri asmenys iki
kiekvieneriu mety gruodzio 31 d. (pasto antspaudas);

3. Premijuotin0 asmens ar jaunimo vieneto
tinkamumui sudaroma Jury komisija, kurion po viena
atstova skiria Pasaulio Lietuviu Bendruomenés
jaunimo reikalams vadovas, Pasaulio Lietuviu
Jaunimo sajungos valdyba ir JAV Lietuviy Jaunimo
sajunga, o du atstovus paskiria KriauCeliuny Seima;

4. Jury komisija aptarusi asmens ar vieneto
tinkamuma premijai, ja skiria balsu dauguma iki
sekan¢iy mety vasario 15 d. ir susitaria su
Kriau¢eliuny Seima dél premijos iteikimo laiko ir
pobudzio;

5. Premijai asmenys ar vienetai siulomi rastu,
nurodant tiksliai premijai tinkamumo motyvus, ir
siunciami:

EUGENIAUS KRIAUCELIUNO
PREMIJOS KOMISIJAI
13400 Parker Road
Lockport, IL 60441
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HENRIKO
NAGIO

Kdarybos

MOTINA

Tu niekad nemiegi.

Tu lauki kiekvieno

musuy.

Tavo lango ziburys pamirso
kaip uzgesti.

Tave Zemé masina.

Tu norétumei visa ja
apséti, iSglostyti, nuraveéti.
Tu kalbini ja, sodindama

viska: geles, darzoves, medzius.

Judvi seserys.

Kraujo seserys.

Judvi nuolat auginat.

Judvi neapkenciat

speigu ir sausru,

vetru, krusos.

Tu bégi ir begi,

tarytum turétum

paliesti kasdiena kojom basom
visa smeli ir juodzemi

nuo Liepojos ezero

ligi Lemonto lauku.

Tu esi kaip pauksté, kuri
nuolat sugriZta 1 savo lizda,
sukta gilioj zoleéj,

prie Siltos ir juodos

zemes: taip arti,

kad judvieju Sirdies plakimo
nebegali

atskirti

vieno nuo Kkito.

Zemés ir motinos.

Motinos Zemes.

AZUOLAI

Jie ateina: didziulé, rusti minia.

Létal svyruoja ju sunkios virSunés,

ir kaip tolimas griausmas, kaip bugnai
aidi keista ir Siurpi ju daina:

—mes nesame dangu—

—mes neSame kruvina dangu—

—mes neSame mirusi dangu—

—mes atneSam vakara . .

Ju didelés, tamsios rankos,

zaizduy iSkraipytaisiais pirStais apglébusios,
laiko sustingusi debesi:

kaip dideli, juoda karsta.

Jie ateina. Jie neSa sauléleidi:

létai svyruoja didziulé, rusti minia.

I$maldos nepraSiau. Valgiau duona juoda
puslétom protéviu rankom paseta,

pro suskirdusius pirStus supilta aruodan.
Valgiau savo vargo duona—gaiZia ir kieta.
Kojom basom i$vaiks¢iojau téviskes smeli.
Mindziau raudona, kaip krauja, rudenio moli
ir gody juodzemi. Mano senoliu

medziuose tebemiega ju baltos veles.

Ismaldos nepraSau: sugriSiu namolei

ne sunus palaidunas, bet Seimininkas,

(kas Zemés—zemei, kas brolio—broliui)
savo dalies paliktos atsiimti.

Pasiimti nuosava mirti, kuri kalasi,

kartu su zaliais Zelmenim uz gimtojo sodo,
kiekviena ankstyva Zemaiciy pavasari

pro juoda, pro trupanti, Siaurés gruoda.

Aitvaro brolio neisdaviau. Sudege kaimai.

Pusto karstais pelenais.

Pasaku paukscio plunksnos baltesnés uz sniega,

akys zydresnés uz vandeni.

Brolio neuzsigyniau. Lupos suakmengjo.

Lyja zariju lietum.

Pasaky paukscio plunksnos baltesnés uz piena,

akys zydresnés uz lina.

Aitvaro nepalikau. Mano kojos, kaip medz.v

Saknys, dirvozemyj liks.

Pasaku pauksc¢io plunksnos baltesnés uz tosi,

akys zydresnés uz veéja.

Aitvaro brolio neiSdaviau. Sudegé zemé.

Pusto pilkais pelenais.

Pasaky pauksc¢io plunksnos lengvesnés uz
plénis,

akys saltesnés uz leda.

KUMECIO VAIKAS

Pro aprukusi, drumzlina langa

tu svyruojanti medi ir purvina kelia matai.
Kartais pakeli veida { dangu:

véjo genami, lekia skliautais debesu skutai.

Tu matai ten pasélusius, juodus arklius—

ju plasnojantys karciai uzdenge puse dangaus;,

ir istrySkes pro debesi saulés skurdus spindulys,
tau atrodo, kruvino, ilgo, sunkaus

botago virve..Kaip jie lekia, kaip lekia tolyn!—
Tu norétumei buti tenai—nors viena karta..

Pro lusnelés aprukusi langa

tu svyruojanti, pilka medi matai—

Ir kai pakeli veida i dangu:

taip, tu norétumei buti nors karta tenai, su
zirgais, aukstai..

ISRINKTIEJI

Kiniec¢io skalbéjo kieme—uz jo baigiasi
miestas—
zydi atograzuy geélés. Nebyliai darbininkai
lenkia per purvina upe tilta. Salti dolomitai
klastingai zéruoja karaliSko kalno urve.
Aklo auksakalio sunus zaidZia su butelio Sukém
pro aprukusi stikla leidziasdi gestanti saulé
raudono smelio aik$téj. Grenada. Jauciai ir
_ dulkeés.
Poetu rojus: Bahia de Todos os Santos. Balto
ir juodo kraujo sapne. Pro mélyna ruka
ateina jauni mano broliai dainuoti Zeme ir jura.
Purva ir tyra vandeni. Giria ir 0Zianti miesta.
Zalia ir pilka mirti. Beranki skulptoriy veda
mergaité per akmenio kalnus. Mélyno sniego
ataSvaite mano delnai, kaip gili ir bezvaigzde
naktis.
Leisk. Paliesiu tavo akis. Bet tu liksi neregiu.
Duok man atograzy géle—raudona kraujo
aguona.
Nebyliai darbininkai iSlenké tilta anapus. |
tyrus.
Duokit man stiklo Suke: tegul, tegul supasi
luotai
Grenadoj, Bahioj, Sventojoj, aprukusioj sauléj!

LIETUVIU DIENOS, 1986, LAPKRITIS




Ministeris, Sibiro tremtinys, vertéjas

JUOZAS

URBSYS

Lietuvoje atsventé 90 mety amZiaus sukakti

1986 metu vasario 29 diena (Siais metais
kalendoriuje Sios datos nebuvo: ji rasoma tik
kas ketveri metai), buves Lietuvos uzsienio
reikaly ministras JUOZAS URBSYS at$venté
savo jubiliejing amziaus sukakti.

Juozas Urb3ys gime 1886.11.29 Sateikiuose,
Kédainiy apskrity, 1914 m. baigé Paneveézio
realing mokykla, o 1917 m. Rusijoje-Cugujevo
karo mokykla. Lietuvos nepriklausomybeés
kovu metu tarnavo Lietuvos kariuomengje,
iISeidamas atsargon kapitono laipsniu 1922 m.
ir pereidamas dirbti uzsienio reikaly ministeri-
jon. 1922-27 buvo Lietuvos pasiuntinybés
Berlyne konsularinio skyriaus vedéjas: 1927 m.
perkeltas Lietuvos pasiuntinybén Paryziuje pir-
muoju sekretoriumi, o 1933 m.—pasiuntinybeés
patar¢ju. Tais paciais metais Juozas Urbsys
buvo nukeltas Lietuvos pasiuntinio pareigoms
| Latvija. Po metu buvo perkeltas { centra ir
paskirtas politinio departamento direktorium,
véliau generaliniu URM  sekretorium. Nuo
1938.XI11.5 ligi 1940.VI1.17 ¢jo uzsienio reikaly
ministro pareiga V1. Mirono, gen. Cerniaus ir
A. Merkio kabinetuose.

Juozas UrbSys perémeé uzsienio reikaly
ministro pareigas paciu sunkiausiu Lietuvai
metu ir turéjo ginti Lietuvos nepriklausomybe
ir integeraluma nuo dvieju imperialistiniy ir
totalistiniy  valstybiy—Soviety Sajungos ir
nacinés Vokietijos. Abi kaimyninés valstybes
savo pretenzijas Lietuvai rémé ne teise ir
morale, bet gryna jéga. nepaisydamos ju garan-
tuoto Lietuvos suverenumo, esamo tarp Siy
valstybiy sutarciy. Okupavus Lietuva Soviety
Sajungai, ministras Juozas Urbsys su zmona
buvo areStuotas ir iSveztas { Sovietu Rusija.
ISkal¢jus 16 mety. tik postalininiu metu buvo
leista grizti Lietuvon.

J. Urbsys susirasSin¢ja su savo seserimi Elena
Gutauskiene, gyvenancia Venecueloje. Jo
laiskuose atsispindi Sviesus protas. gili erudici-
Ja, optimizmas, domeéjimasis lietuviy literatura.

Venecuelos lietuviy ziniarastis “*Tévynen,™’
redaguojamas V. A. Dambravos. seseriai
leidus, atspaude keleta laisky iStrauky. kuriomis
Cia pasinaudojame, sveikindami sukaktuvininka
ir pagerbdami ji kaip verteja.

1984.X.5

Megstu paskaityti senuju raSytoju rastus.
Dabar skaitau 1S naujo Jono Biliuno kuryba.
Buvo labai talentingas. Jei dziova (ir
materialiniai nepritekliai) nebuty jo jauno
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nusinesusi 1 amzinybe, tai buty buves tikras
musy literaturos paziba. Yra iSleistas tomas jo
laiSku. Pacituosiu Cia vieng. rasSyta savo
uoSvienei Agotai Janulaitienci 1§ Zakopaneés
(Lenkija), kur jis gydési nuo dziovos ir kur jis
1907.X11.8 mire¢. Laisko data 1907.X1.22:

“*Mamyt, rasau ir as Tamstai nors trumpai.
Sveikinu tamsta ir trokStu nuo Dievo sveikatos
ir ramaus laimingo gyvenimo. Aciu Tamstai uz
tokius grazius laiSkus, kuriuos uz visus geriau
moki Tamsta paraSyti. Rasyk ir toliau: mudu
su Julyte labai jy lauksime ir dziaugsimes, juos
skaitydami. AS, Mamyt, esu sveikesnis, tik vis
tebeguliu lovoj. Julyté kaip aniolas sargas mane
priziuri ir rupinasi. Jai ir numires busiu
dekingas. Gulédamas, Mamyt, ilga laika patale.
daug skaitau ir misliju. Ir persitikrinau, kad
brangiausias ir Svenciausias daiktas zmogui yra
Tikéjimas. Jisai tik zmogu nuramina ir laiminga
padaro. Taigi zadu Siais metais atbuti 1S viso
gyvenimo iSpazinti, arba spaviedni. Uztat,

Mamyt, jeigu Tamsta kada uzrustinau, prasau .

IS visos Sirdies man atleisti ir dovanoti.
Buciuoju Tamstos rankas. mylintis Jonas
Biliunas.™

(Jono Biliuno rastai, Il laiskai. Leidykla
VAGA. Vilnius 1981, 437 pusl.).

Paminetoji laiske ““Julyte™ tai jo zmona Juli-
Ja. 18 namy Janulaityté, prof. Aug. Janulaicio
sesuo. prie§ pora mety mirusi, sulaukus labai
SCNy Vo amziaus.

1985.1.16

Buvau gaves paskaityti Sof. Ciurlionienés.
Jai gyvai esant kazkodel nespausdinta romana
“Bundanti zemeé.™" Skaiciau iS masinrascio.
Labai patiko. Veiksmas vyksta XIX amziaus
paskutiniais deSimtmeciais, lietuviy tautinio
atgimimo laikotarpiu. Dabar rasytojos dukte
pasiul¢ leidyklai ja iSleisti. Leidykla irase ja i
savo leidybos planus. Leisdama turbut §i ta
brauks.

Perskaic¢iau Vilniaus universiteto pro-
fesoriaus Zigmo Zinkeviciaus veikalo
“Lictuviy kalbos istorija’ pirmaja knyga.
pavadinta **Lietuviy kalbos esme.™" Visa leidini
sudarys dar bent keturios knygos. Yra dabar
nemazal mokytoju lietuviy kalbos specialistu.
gars¢janciu ne tik Lietuvoje, bet ir uzsienyje—
tarp kalbotyros' mokslininkuy. filology . .

Juozas Urbsys, buves Lietuvos ministeris, 16 mety
iSkaléjes Sibire, literaturos vertéjas, 1977 metais
Lietuvoje.

Juozas UrbSys, translator and former foreign
minister of Lithuania, who spent 16 years in
Siberia.

1985.1.28

Buvo gana placiai ¢ia minima Antano
Baranausko 150 mety sukaktis. Idedu ¢ia ir Tau
iSkarpa. pasiskaityti apie genialaus Anyksciy
Silelio kuréja. AS pries kokius penkiolika mety
buvau iSmokes ta kurini mintinai, bet dali jau
spejau pamirsti, bet nemazai ir atsimenu—
naktimis, kai miegas nelabai ima. kartoju ji
prisimindamas. Kartojant islenda is uzmarsties
ir ne kurie pamirstieji gabaléliai . .

1985.VIIL.26

Tu svajoji apie nauja keliong | Teévyne,.
Nenoriu Tavo svajones supeikti, as ja supran-
tu. bet juk zinai 1§ pirmosios kelionés patyrimo.
kad atvykus tektu tenkintis beveik vien
Vilniumi, o ten broliené smarkiai nesveikuoja
.. . AS irgi nebegaléciau, kaip tada. atvykti {
Vilniy ir ten kelias dienas gyventi pas brolieng.
Apic nuvaziavima pas Aloyza néra né ko sva-

Jjoti. taip pat ir pas Kitus gimines

Pasivaiks$cioti  valanda iSeinu  daugiausia
vakarais. kai saul¢ nebekaitina. Nors, tiesa
sakant, saul¢ Siemet labai isdidi—nedaznai
danguje pasirodo. Vasara turime debesuota.
lictinga. Kas Palangoj ar Kitur atostogauja—
nesidziaugia, laukia. gaudo saulétas dienas.
1985.X.22

Brangioji Elenute. Siandien Sventos Elenos.
Tavo dangiskosios Globéjos. diena. Sveikinu
Tave Sirdingai ir karstai linkiu sveikatos ir
Auksciausiojo  palaimos Tau su Vladu ir
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vaikams su ju Seimomis . . . Esame sveiki. Jau
valgome zalias salotas, ridikélius, agurkus.
Medziai lapuoti, zieduoti. Sauluté dangumi
rieda, bet veéjelis vésokas—tad ne per karstas.
Buciuoju kuo Sirdingiausiai.
1985.X.28

[$¢jo nauja mano vertimo ‘Kola Brenjonas™
laida.* Tai laidai Leidyklos papraSytas parasiau
paaiSkinimy penkis puslapius. Tal uz tuos
paaiSkinimus ir uz vertimo nauja laida gavau
407 rublius 75 kapeikas honoraro . . .
1986.1.21

IS¢jo idomi knyga ‘‘Jono Jablonskio
rastai’'—vakar baigiau skaityti. Skaitant stoja
prieS akis seni laikai, tautinio atgimimo
veikéjai—visy pirma pats Jablonskis . . .
1986.111.3

Pra¢jo gimtadienis, nors jo tikro—29-tos
vasario dienos—ir Siemet nebuvo. Artimieji ir
tolesnieji pasveikino, prines¢ geéliy. Gavau
placia juosta su laustais zodziais:

J. URBSIUI— 90
ANUKALI IR JU SEIMOS

«Tai jau trecioji prancuzy raSytojo Romain
Rollando romano ‘‘Kola Brenjonas™ laida.
Vertéjas, gerai mokédamas prancuzy kalba,
romanag iSverté pasigerétinai; jis lietuviSkam
vertimui suteike literaturing stiliu, ko kartais
stokoja net literaty vertimams. Meistriskas
autoriaus pasakojimas ir vertime nenustojo savo
lengvumo ir grakStumo, daugely viety
rimuotas, paivairintas humoru. zaismingais
dialogais.

P. Cvirka, tuo romanu susizavéjes. juo
sckdamas paras¢ savo “‘Meister{ ir suny.”

RASINIU KONKURSAS

Amerikos Lietuviu Tautiné Sajunga skelbia
Rasiniu Konkursa jaunimui. Tema—Ne
Lietuvoje gimusio jaunimo pareiga Lietuvai.

Amerikos Lietuviy Tautiné Sajunga kviecia
ir skatina visa lietuviS$ka jaunima (iki 35 m.
amziaus) dalyvauti konkurse. Tema turi buti
bent penkiu (5) masinele spausdintu puslapiy.
Lituanistiniu mokyklu mokytojai, bei ivariy
organizaciju vadovai, yra prasomi paskatinti
jaunima raSyti ank$¢iau minéta tema.

Konkurse dalyvaujantiems bus skiriamos trys
premijos:

[—$250.00
[I—$150.00

[II—$100.00

Premiju paskirstymui, jury komisija bus
sudaryta ir paskelbta véliau.

Tema turi buti pasirasyta slapyvardziu. Kartu
su tema, prisiusti uzklijuota voka su vardu,
amziumi ir adresu. Konkurso ratiniai turi buti
prisiusti iki 1987 m. sausio mén. 15 d.,

sekanc¢iu adresu:
Amerikos Lietuviu Tautiné Sajunga, c/o
- Vida JonusSiené, 12500 Pawnee Rd., Palos
Park, Illinois 60464.
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KOMUNISTYU NUZUDYTI LIETUVIAI

Lietuviy Tautininku S-gos, L.S.T. Korp.
Neo-Lithuania, ir jai brolisku korporaciju,
Jaunosios Lietuvos S-gos nariai.

1§ Pskovo kaléjimo trys kaliniai lietuviai: A.
leSmantas, P. Peceliunas ir V. Skuodis 1981
m. ras¢: ‘‘Mus grieztai nubaudé uz tai, kad
mylé¢jome savo tévyne Lietuva, uz tai, kad
troSkome savo tautai laisvés, uz tai, kad
nesutikome tapti lietuviy tautos iSgamos arba
jos prieSu vergai.”’

Sitokiu ryztingu lietuviy patrioty desimtys
tukstanc¢iu ne tik kalinta, bet ir iSZudyta
Lietuvoje, Sibiro vergu darbu stovyklose. Tu
kankiniu kunai, mums Sventos relikvijos,
uzkasti Sibiro taigose be kryzelio, be paminklo.

MIRE JURGIS JUODIS

A.A. DAILININKAS JURGIS JUODIS
THE LATE ARTIST JURGIS JUODIS

Spalio 24 d., St. Petersburg, Floridoje, miré
dailininkas Jurgis Juodis.

Jurgis Juodis buvo lietuviu spaudos ben-
dradarbis, réme¢jas.

J. Juodis gime 1911 m. spalio 22 d. Kebliskiy
km., Pakuonio vals¢., Kauno apskrityje. Mena
studijavo Kauno Meno mokykloj ir J.
VienozZinksnio studijoje. Amerikoje jis baigé
Famous Artists School, Waterford, CT.

Jo menas yra lietuviu istoriniy ir religiniy
temu kuriniai. 1967 m. dail J. Juodzio
paveiksly albuma isleido jo dukterys—Violeta
ir Loreta. Jo graziu kuriniy rasite Lietuvoje,
Europoje ir Amerikoje.

Tai mes Cia iSeivijoje turime pastatyti jiems
paminkla, surinkdami ju vardus ir paskelbdami
dabarties zmonéms ir ateities kartoms, kad ju
kraujo ir gyvybés auka nebutu uzpustyta laiko
dulkiu.

Sios minties vedama, Amerikos Lietuviu
Tautings Sajungos Valdyba, nusprendé placiai
surinkti duomenis ir iSleisti knyga apie
komunisty nuzudytus tautininkus, neolituanus
ir jaunalietuvius. Dabar paskutinis momentas
ta atlikti, kai mirtis taip retina iSeivija. Visus,
kurie tik brangina d¢l Lietuvos meilés okupantu
komunisty nuzudyty broliy atminima, prasome
siusti duomenis apie minéty tautiniy sajudziy
narius, Kurie:

I. Buvo nuzudyti Lietuvoje,

2. Kurie mir¢ Sibire,

3. Kurie komunisty arestuoti dingo be zZinios,

4. Kurie Sibire iSkankinti mir¢ grize i Lietuva
ar pasieke vakaru krastus.

Reikia siusti tokiuy tautininku, neolituanu,
jaunalietuviu: 1. Trumpus biografinius
duomenis: kada ir kur gime, koki moksla is¢jo,
koki uzsiémima tur¢jo, kada, kur ir kaip mire.

Pazyméti ir kuriai 1S minétu musu
organizaciju priklausé¢. Tu duomenu neturint,
malonékite atsiysti bent pavardes ir Zinias
kurias turite.

2. Siusti nuotraukas.

3. Siusti 1§ Sibiro gautas nuotraukas ju, taipgi
tu viety kur gyveno, ju kapu ir kitokias
budingas nuotraukas.

4. Siysti ju laiSkus, atsiminimus, arba kitu
surasytus ju pasakojimus apie pergyventas
kancias. Tas bus panaudota antroje knygos
dalyje.

Sajungos Valdybai pavyko sukviesti stipru
tam leidiniui redakcijos kolektyva:

I. Vyr. redaktorius—kun. dr. Juozas Prun-
skis, paruoses zinomas knygas; ‘‘Lietuvial
Sibire’’, “‘BolSeviku okupacija Lietuvoje’’,
“‘Bolseviku nuzudyti Sauliai’’.

2. Redaktorius Mecys Valiukénas, Zurnalo
**Naujoji Viltis’’ redakcijos narys, daugelio
laikrasc¢iu bendradarbis.

3. Redaktorius Leonardas Kerulis, jau
daugiau kaip 20 metuy renkas duomenis apie
tremtinius, paruoses fotostatiniu budu
spausdinta knyga: ‘‘ISveStuju lietuviu sarasas.™

Auksciau minéta medziaga prasome kaip
galima greiciau siusti redakcijos sekretoriui L.
Keruliui adresu: 5828 So. Campbell Ave.,
Chicago, IL 60629.

Musu patriarchas Tumas-Vaizgantas rase:
““Tévyné, pasitikédama mumis, neprivalo ap-
sivilti.”” ISpildykime $ia pareiga, iamzindami
istorijos lapuose vardus musu broliu, kuriuos
komunistai suSaudé, Sibiro darbo vergu
stovyklose iSmarino, kuriems kankinimais
atémé sveikata ir be laiko nuvaré { kapus.

Amerikos Lietuviy Tautinés S-gos
Valdyba

Gauta paminéti

“Klajojancios Liepsnos,”” Jurgio Jankaus
pasakojimai. ISleido ‘“Nida’’ Londone. 341
pusl. Kaina $9.
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Vladas Kulpavi¢ius, Palm Beach Shores, Fla., $.m. liepos 16 d. sulaukes 90 mety amziaus.

—Nuotrauka A. Reivytienés

Vladas Kulpavi¢ius of Palm Shores, Florida, celebrated his 90th birthday on July 16, 1986.

Sétos virsaitis—Riipintojéliu drozéjas

Lietuviskuose namuose daznai matome

liaudies meisterio Vlado Kulpavic¢iaus medZio
drozinius—ant sienos pakabintas koplytéles su
Ausros Varty Marija, ant stalo pastatomus
kryZius, koplytstulpius, mazas koplytéles, prit-
virtintas prie medzio Sakos, rupintojélius. Sis
meistras liepos 16 paminejo 90 metu sukakti.

Susidaré galimybés gimtadienio proga ji
aplankyti ir pasveikinti. Jis gyvena Palm Beach
Shores, Fla. Visai netoli nuo Juno Beach, kur
buvau sustojes. Taip liepos 16 ir nuvaziavome
{ jo namus. Duris atidaré Zmona Albina ir
nustebo, ko ¢ia atvykome. Ji buvo beveik
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uzmirSusi, kad Siandien jos vyro Vlado
gimtadienis.
Rupintojéliu dirbtuveje

Atvyke 1 V. Kulpavi¢iaus namus, tuoj
pastebéjome ant neauksSto stalo sudéta daug
lietuvisku kryZziu, koplytstulpiu, rupintojéliu,
Sv. Kazimieras. Tai jo darbai. Visi skoningai
ir stilingai i8drozti, nulakuoti.

Tame kambaryje buvo ir Kkity
paveikslu—Ceslovo Januso Ziema, Jadvygos
Paukstienés. [domiausia gal but tai, kad jie turi
Pablo Picasso originala—pieSini tusu,

DevyniasdeSimtmeciai
sukaktuvininkai

Sie metai gausis ‘‘Matuzalio amziaus;;
sukaktuvininkais, dar gyvais ir sveikais,
kupinais energijos ir darbingais.

Stai, vien Siame LD Zurnalo numeryje
minime du 90 metu sulaukusius: V.
Kulpavicius, liaudies menininkas, gyvenas
Floridoje, ir Juozas UrbSys, buves
Nepriklausomos Lietuvos diplomatas,
ministeris, o dabar pagarséjes kaip vertéjas,
gyvenas Lietuvoje, griZes iS Sibiro tremties.

Siu mety pradzioje 90 mety sukakti ativenté
Anglijoje gyvenantis ‘‘Europos lietuvio’” ben-
dradarbis, pasirasas ‘‘VieniSas senas jaunuolis’
slapyvardziu. O Los Angeles mieste, Kalifor-
nijoje, gyvena ir gerai jauciasi pasizymejes
Lietuvos nepriklausomybés kovu dalyvis,
daugeli metu buves komendantu, iSeivijoje
pasireiSkes kaip dailininkas, peizazo tapytojas.
J. AndraSunas geras, idomus pasakotojas—jo
suraSyti atsiminimai daug prisidéty prie
Lietuvos laisvés kovuy nuSvietimo.

Jiems visiems LD zurnalas linki sveikatos ir
gery ateinanciy mety!

pasirasyta, rodos, 1957 metu data. Paveikslas
pirktas Vokietijoje.

Nuvedé ir { savo maza dirbtuvele, kur jis per
diena triusia. Dirbtuvéje pora stalu, irankiai.
Durys atidaromos { kiema. Cia radome bent
kelis pradétus drozti rupintojelius.

Jautri forma

Kulpavicius labai jautriai apvaldé medi ir iS
jo iSgauna meniskas formas. Ypac¢ grazios yra
jo koplytelés su Ausros Varty Marija. Ten daug
ornamentikos, smulkiu daleliu, bet viskas
iSpiauta ir iSdroZta rupestingai. Marijos veidas
iSskaptuotas jautriai ir dailiai.

Taip pat grazus jo kryziai, koplytstulpiai. Cia
daugybé daleliu suklijuota, sulipdyta i viena
miniaturini kurini, kuri gali padéti ir ant len-
tynos, ant stalo, televizijos. Jis visada pasiliks
savitas lietuvisSkas namu papuosalas.

Lietuviu liaudies meno knygose randame
ivairiausiy Sventyjuy, nes tokia buvo to meto
paklausa. Dabar tos ivairios paklausos (Sv.
Florijono, §v. Izidoriaus artojo) jau nebéra, ir
Kulpavic¢ius daro tik minétus siuzetus:
rupintojélius, Ausros Varty Marijos koplytéles,
tvairius kryzius, Sv. Kazimiero jubiliejiniais
metais pamégo ir Sv. Kazimiero statuléle.

Piesinio jis nedaro, taip drozia i$ akies, todél
jo visi darbai, visi rupintojéliai autentiski, in-
tuityviai pergyventi. Drozia daugiausia su
peiliukais, kaltais. Nusiskundé, kad dabar
sunku gauti gera iranki, visur daZniausiai
plienas per minkstas. Turi jis ir elektriniu
piuklu, grazty, kad sau palengvinty ir
pagreitinty darba.
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‘Keletas V. Kulpavi¢iaus daryty kryziy, koplytéliy ir Rapintojélis.

—Nuotr. A. Reivytienés

A few examples of V. Kulpavi¢ius’ handiwork.

Sioje dirbtuvéje jis praleidzia dienu dienas.
Nor¢jo Floridoje pailséti, bet Zmonés ir Cia
surado jLir vis praSo padaryti tai koplytéle, tai
kryZiu. Amerikoje jis yra padares apie 3500
vairiu medzio droZiniy. Tai tikrai didelis
skaicius.

Didelio gyvenimo nuotrupos

Sukaktuvininkas Vladas KulpaviCius gimé
1896 liepos 16 Raukstoniy, kaime Simoniu

vals¢iuje, Panevézio apskrityje. Seimoje buvo
4 vaikai. Jis buvo vyriausias. LietuviSkai
skaityti imoko prie ratelio, baigé Simoniu
dviklase mokykla. ISlaikes 4 klasiu egzaminus,
buvo gaves stipendija ir toliau mokési Rusijo-
je. Pirmojo Pasaulinio karo metu buvo
mobilizuotas; baiges karo mokykla, buvo
karininku, pulko vado adjutantu.

I Lietuva grizo 1918, savanoriu stojo i

Dalis sveciy, dalyvavusiy Vlado KulpaviCiaus 90 mety sukakties paminéjime, kuris buvo surengtas p.

Jokubaitienés namy kieme J. Jokubausko

Kulpavi€iai.

iniciatyva. Vidury sédi Albina ir Vladas

—Nuotr. J. Garlos

Some of the guests at Vladas Kulpavicius’ 90th birthday celebration at the Jokubaitis home. Seated

in the middle: Albina. and Vladas Kulpavicius.
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Lietuvos kariuomene. 1920 jau buvo paskirtas
Baisiogalos pradZios mokyklos mokytoju—
vedéju. Tais metais jis ir vedé Albina
Malinauskaite. 1932 iSrinktas Sétos virsaiGiu.
Juo buvo iki 1939, veliau tarnavo Kédainiy ap-
skrities valdyboje.

Baisiogaloje jo mokiniais buvo rasytojas
Jurgis Jankus, poetas agronomas Balys
Gaidziunas, New Yorke gyvenas
visuomenininkas Vincas Padvarietis.

1944 su karo audry banga pasitrauké i$
Lietuvos 1 Vokietija, pokario metais gyveno
Eichstaetto stovykloje, mokytojavo lietuviu
gimnazijoje, vadovavo ‘‘Tautodailés’” grupei,
kuri dirbo visokius rankdarbius.

I Amerika atvyko 1949 ir apsigyveno
Brooklyne. Cia dirbo Balfo centrinéje istaigoje.
| pensija iS¢jo 1962 metais. Tada jis padare eile
lietuvisku kankliu, kurios papuostos lietuviskais
ornamentais. | Florida iSsikélé 1974 metais.

_..__0_

Grazy sukakties pamingjima ir liaudies
menininko pagerbima liepos 12 d. surengé
vietos ir apylinkiu lietuviai.

Iniciatyvos émesi veiklusis Jonas
Jakubauskas i$ Juno Beach. Jis J. Jokubaitienés
namuose ir surengé pagerbimo pobuvi, i kuri
atsilanké 26 asmenys.

Cia sukaktuvininka pirmiausia pasveikino J.
Jokubaitiené, Seimininkeé. Paskui sveikinimo
zodi taré: J. Jakubauskas, LB Palm Beach
apylinkeés vice pirmininkas L. StaSkunas, E.
Treciokas, A. PilypaviCius, inZ. S. Jameikis,
Z. Strazdas, V. Sal¢iinas. Bendru rastu
pasveikino sukaktuvininko sunas, kuriy yra
keturi. Sukaktuvininkas turi 11 anuku, 7
proanukus.

Albina ir Vladas Kulpaviciai pernai atSventé
vedybu 65 metu sukakti—tai nepaprastai reta
sukaktis. Darnus ir vienas kito supratingas
gyvenimas jiems labai gausiai atsilygino.

Vlado tévas iSgyveno 105 metus. Tegu buna
toks pat palankus likimas ir Vladui—tegu
padeda jam Ausros Varty Marija ir dailiai
iSdrozti Rupintojeliai, kurie puoSia ne vieno
lietuvio namus ir kelia Zmoniy Sirdis prie
Auksciausiojo, kurio rankose esame visi.

—P. Jurkus

Skaitykite ir
platinkite

LIETUVIU DIENU
zurnala
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ENGLISH SECTION

SOVIET NAT’L BASKETBALL
TEAM TOURS UNITED STATES

by VINCENT BERNOTA

THE TRIP down to San Diego to see the
Soviet Union National Team started calmly
enough. My new Nissan 200SX was filled with
gas and I was armed with a Canon 35 mm
camera and a Sony cassette tape recorder. With
my press credentials confirmed at the San
Diego sports arena, I was ready to meet and
interview 7°2"" Arvidas Sabonis, the 22-year-
old Lithuanian who is generally regarded as the
best player on the European continent, and with
a very few American professional stars ex-
cepted, probably the best basketball player in
the world.

Arvidas Sabonis is the center and backbone
of an excellent Soviet national team that has
won virtually every International Amateur
Tournament it has entered over the past four
years. He has been twice drafted by the Na-

“tional Basketball Association, most recently last
summer in the first round by the Portland
Trailblazers. Previously, Sabonis had been the
77th player chosen, selected by the Atlanta
Hawks in the fourth round of the 1985 draft.

Anticipations -were high. Not only was
Sabonis expected to lead the Soviet Union na-
tional team against the Athletes in Action, he
would be joined by fellow Lithuanians, 6’8"’
Rimas Kurtinaitis and 6’3°" Vladas Komicius
(his teammates on Kaunastalgiris, the Lithua-
nian Club team) and 6’4’ Sarunas Marciulionis
from the Vilnius Statyba team.

Sitting by the far end of the court, next to
the Soviet team bench, I had a chance to review
the history of the two teams. The Athletes in
Action (AIA) basketball team was marching in-
to their 20th season this fall and they were
celebrating it in a grand way by opening with
a three game, three city series against the Soviet
Union national team.

It had been six years since the two teams had
had the opportunity to do battle but their com-
petitive ties date back nearly ten years. Athletes
in Action and the Soviets had squared off
against each other in Long Beach, Anaheim,
Madrid, Vancouver, and Czechoslovakia. They
had faced each other seven times, with the
USSR "holding a 4-3 series lead. Now
Sacramento, San Diego, and Los Angeles
would be added to that list.

“‘It’s been a very interesting rivalry,”” AIA
coach Rie Nichols said. “*We feel very for-
tunate to be able to play one of the world’s top
amateur teams again, not just once, but three
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times. For any USA team to play that many
times at home is unprecedented.”

This tour would be the Soviet's first en-
counter with a USA team since their 87-85
defeat in July at the world Basketball Cham-
pionships in Madrid. ‘‘They are so explosive,”
sighed AIA coach Nichols, who made the trip
to Spain last summer to watch them in the world
championships. “‘They have some great

Sartnas Maréiulionis —Photo by Tauras Majauskas
shooters, and aren’t shy at all about pulling up
beyond the three-point line. From a fan’s point
of view, they are exciting to watch.™

After the AIA series, the Soviets would em-
bark on a 10-game series across the country,
playing top collegiate squads.

The Soviet Union national team had warm-
ed up for this confrontation against the Con-
tinental Basketball Association All-Stars on Oc-
tober 28, 1986 in Albany, New York. Sarunas
Marciulionis had led the Soviets with 18 points

in a 77-72 victory before a near full house at-
tendance of 3,361.

Sabonis was not there. He was reported to
have suifered a bruised Achilles tendon. but
would supposedly join the team later on the
tour. Kurtinaitis and Komicius were also ab-
sent. They were playing with Kaunas Zalgiris
in the European Cup qualifying match in Istan-
bul, Turkey. They, too, would join the Soviet
club later in the tour.

Two days later, the AIA team won the first
game of the three game series, 90-82 at the Ar-
co Arena in Sacramento, CA before a larger
crowd of 4,000. Marciulionis was again one
of the leading scorers for the Soviets with 17
points. Again, his was the lone Lithuanian
name in the box score. The overall 11-year
series between these two teams was now tied
at 4-4.

AS THE GAME began in San Diego, I
scanned the Soviet team trying to identify the
Lithuanian members. I was aided by the San
Diego arena announcer introducing the entry
of Sariinas Mar¢iulionis into the game. It was
easy to see why Sarinas was the sparkplug of
the Soviet national team. He quickly drew a
defensive foul and reciprocated with a driving
lay-up over the former NBA veteran, 6°11"°
Swen Nater of the AIA team. He proceeded to
steal the ball and drive in aggressively for
another lay-up, not at all an easy two points.

Sariinas was comfortable taking long outside
shots for possible three-point plays, and if it
missed, would follow up with an offensive re-
bound and another shot. He didn’t hesitate to
drive straight for the basket, even against taller
opponents, who in their clumsiness would foul
him and could quite possibly injure him.
Sartinas’s display of raw guts on the basketball
court is complemented by his accuracy at the
foul line, crisply swishing free throws.

His defensive play could almost be describ-
ed as “‘offensive,’” with fast stabs for a loose
ball. Quick thinking has Sariinas forcing the
ball out-of-bounds when he is not able to con-
trol a rebound.

Sariinas hustles all over the basketball
court—spying open teammates, making one-
handed passes, going out-of-bounds after loose
balls, and making baskets near and far.

I was disappointed to learn from friends
familiar with the Soviet team that Sariinas was
again the only Lithuanian member present. This
only heightened my desire to meet with him and
made the potential meeting that much more in-
viting. Plans were set to approach Sariinas at
the end of the game, if an opportunity did not
present itself earlier.
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When the San Diego battle resumed, Sarunas
continued to play well. As the contest went in-
to overtime, I realized this was a hotly-fought
battle between two well-matched teams.

Unfortunately, with seconds left in the over-
time, Sarlinas missed a three-point attempt for
a winning basket. A follow-up attempt at the
buzzer to send the game into another overtime
period also missed and Athletes in Action
emerged from the game with a 92-90 win.

Immediately afterwards, Sariinas headed
straight for the locker room, ignoring or not
hearing my shouts of his name. I found him
commiserating the loss with his teammates in
silent depression. ‘*Véliau,’’ he waved me off
as I tried to introduce myself. ‘“He gives his
total attention to the game,’”” 1 thought to
myself. **He hates to lose.”’

So I departed to the media room to confront
the Soviet coach, Armand Kraulin. ‘“Where
were the other Lithuanian members of the team.
Arvidas Sabonis, Rimas Kurtinaitis, and Vladas
Komicius?’’ He replied through interpreter
Lina Broydo that he expected the three of them
tomorrow on the next flight. I followed with
a question of how competitive he expected the
college teams on his schedule to be and if he
was saving the powerful Lithuanian members
for those contests. Kraulin, obviously dejected
after the close loss to the AIA team, replied that
since he had not seen the college teams play

Vliadas Komicius
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before, he had no idea how competitive they
would be.

EVEN WITH THREE of the four Lithua-
nians missing, a group of about 20 local Lithua-
nians were eager to whisk Sariinas away to a
good party. Sariinas finally emerged from the
locker room with his teammates enroute to a
reception hosted by the AIA team. He stopped
and exchanged greetings, smiles and cheers
with his fellow Lithuanians.

The Soviet coach, who was next to him, was
asked through the interpreters if he could join
us. He responded cevodnaina nora (nothing
today), and politely escorted Sariinas into the
formal reception area. As he was leaving,
Sariinas was asked if he would like to meet with
the young Lithuanians. He replied that he
would, and agreed to meet afterwards at his
hotel.

Still, there was the question of getting per-
mission from his coach for Sariinas to socialize.
After a heartbreaking loss, the coach probably
did not feel an all-night party for one of his
players was in order. The negotiation process
was complicated by the fact that the Latvian
coach did not speak Lithuanian or English and
none of those present spoke Russian or Latvian.
This was an awkward moment broken by an
elegantly dressed silver-haired lady who was

—Photo by Tauras Majauskas

waiting patiently in the back seat of a creme-
colored early model Mercedes Benz to play her
role as an international interpreter. The back
door opened and the coach leaned inside to ex-
change pleasantries and to receive congratula-
tions for a game well-played. She implored the
coach for some of Sartinas’s time, and after a
moment’s hesitation, he agreed to allow
Sariinas to join us for a cup of coffee in the
hotel coffee shop.

Of course, as I led our small group to the cof-
fee shop, my friends waved me on to the hotel
bar. Quickly we pulled tables together, ordered
beer and popcorn, and listened to Sartinas speak
in fluent, rapid-fire Lithuanian.

The first question on everyone’s mind was
whether Sartinas would defect to play basket-
ball in the U.S. **Why should I defect?’’ he
replied. *‘I have a wife five months pregnant
waiting for me in Vilnius.”” But he did admit
that he was impressed with the size of the play-
ing facilities in the United States. ‘‘The gym-
nasiums are so big here, with so many seats
for the spectators. We have nothing this big in
Lithuania for our basketball games.”” He also
acknowledged that although they have music
video cassettes in Lithuania, they don’t have
specialized channels like the “*“MTV’’ music
videos playing in the background.

Sariinas picked Larry Bird of the Boston
Celtics as his personal favorite basketball
player. Then he told us how he grew up with
Arvidas Sabonis. He said that they had played
quite a bit of basketball when they were grow-
ing up in Kaunas. They were the same age,
born in 1964. Their paths split when they were
18, when Sariinas elected to go to Vilnius to
study journalism and Sabonis chose to stay with
his family in Kaunas. Sartinas, from an upclose
observation of Sabonis’s playing style, feels
that Sabonis would be a much better player if
he were able to compete with a higher caliber
of player.

Having been to the United States once before,
Sariinas remembered Disneyland with fond
memories. He said that it allowed him to go
into a dreamworld. He also enjoyed Sea World
and described it as a topnotch aquarium.

N4

SARUNAS ENJOYED the exuberance of the
American people in general, mentioning his im-
pressions of the night before. He thought the
Halloween costumes and masks were ingenious

and very creative. He was particularly amus-
ed to see masqueraders in places where he

would least expect them, like the airport where
he saw a man with an ax in his head with blood
dripping down his face and another man dress-
ed as a woman.

Sariinas is not only a gifted basketball player,
but also an avid photojournalist as well. He’s
well aware that he can’t play basketball forever
and ultimately sees himself making his living
as a journalist.

Sartinas shot up out of nowhere onto
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Lithuania’s basketball scene. Going back to
1981, he first made headway during the Soviet
Union youth games, the ‘‘Spartakiad.”” In
1982, he was a member of the European Youth
Championship team. In 1983, his team was the
runner-up to World Youth champions. In 1985,
at the World University Games, he was again
awarded a gold medal and has since won a
number of awards as a master of sports and has
played in a number of tournaments in the U.S.,
Japan, Italy, Spain, France, Greece, Finland,
Hungary, Bulgaria, and Poland.

When Sartinas was young, he wasn’t exact-
ly thinking basketball. His first interest was ten-
nis and he trained in that sport for six years.
However, most kids in Kaunas watched the
basketball greats—Paulauskas, Dudinikes,
Venzburges and Linkevi¢ius—and wanted to
take up basketball. Sartinas got the urge to start
shooting baskets himself.

When questioned about his knowledge of the
renowned former Lithuanian basketball player,
Frank Lubin, Sarinas replied, “Who in
Lithuania has not heard of Frank Lubin?”’

For Sariinas being the team captain of Vilnius
Statyba is not challenging enough. He is over-
powered by the desire to make the Soviet na-
tional team and thus be acknowledged as one
of the best 12 players in the Soviet Union.

The enthusiasm that Sariinas feels on the
court is shared at home with his wife, Ingrid,
who is also a basketball player. She eagerly em-
braces his joys of victories and agonizes his sor-
rows over games that didn’t go well.

After Saruinas left, the happy Lithuanians,
overjoyed at such an intimate conversation with
one of their own athletic stars, raised a toast
to celebrate late into the night.

AFTER A PLEASANT day of sight-seeing
in Disneyland, Sariinas was joined by his coun-
tryman Vladas Komicius. They would attempt
to avenge the past two losses against the
. Athletes in Action at the Los Angeles Forum.

Vladas Komicius is the well-known captain
of the famous Kaunas Zalgiris basketball team,
two-time winner of the European Cup and win-
ner of the prestigious Jones Intercontinental
World Basketball Cup, recently won in
September in Argentina. To show its
significance to Lithuania, the Cup itself is
located in the National History Museum in
Kaunas, Lithuania.

Komicius, 27-years old, grew up in Kaunas.
Vladas has over the past six years proven
himself, achieving membership on the World
Cup championship team in 1982, on the Euro-
pean championship team of 1984, and on the
World runner-up to the U.S. team from last
summer’s championship in Madrid. He had
won several awards as a top player in Euro-
pean basketball competitions and in Soviet
Union basketball competitions.

Although married, with two baby girls,
Vladas Komicius is passionate about basketball.
Vladas was playing Monday night with virtual-
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Young Lithuanian group at the Forum, Inglewood, CA.
Lietuviy jaunimas stebi krep$inio rungtynes Forumo stadijone.

ly no rest, having played two nights earlier in
the European Cup qualifying match with
Zalgiris against the Turkish national cham-
pions, Galatsaray, in Istanbul. The game was
won by Zalgiris’ by 18 points, qualifying them
for the final rounds. This victory was achiev-
ed without Arvidas Sabonis, sidelined with an
Achilles heel injury, which was also the pro-
bable cause for his not participating in the
beginning games of the American tour.

VLADAS SWISHES the opening bucket for
the Soviets against the AIA team in the Forum.
He directs the team effectively, barking orders
as the floor general. To a team perhaps a bit
intimidated in the cavernous Forum, his
presence makes a difference in the offensive
flow of the Soviet attack.

Then Sariinas Mar¢iulionis enters the game
with a hot hand and the USSR team has an all-
Lithuanian back court with Sariinas and Vladas
both playing the guard position. Sariinas
swishes a bucket from the top of the key and
then swishes another outside shot for three
points. Then he hits one from the other side to
keep pace with the American team, also sink-
ing great shots from the outside.

Sartinas displays his ball handling skills
catching difficult passes. Vladas smoothly
demonstrates such tactics as a reverse dribble
to start a fast break. Vladas gets the ball back
and tries a long desperation shot that falls short
as the first half ends in a 47-47 tie.

Both Lithuanian guards excelled in offensive
and defensive plays to keep the Soviet team
neck and neck with the AIA team.

A miniature wave is started by the vocal
Lithuanian fans in the Forum as Komicius
misses an alley-oop bucket under the hoop. The
two Lithuanians are spurred on by the rousing
vocal support from local California Lithuanians
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who are there to cheer them on in full gear.
At this point, Lithuanian flags are flying and
pretty Lithuanian girls are squealing as their
heroes take control of the contest on the floor.

Then, with the Soviet team down by five
points, Komicius swishes a three-pointer.
Sartinas answers an AIA bucket by swishing
another three-pointer from the top of the key.

Komicius steals the ball, drives for the hoop,
fakes, and draws a foul. He swishes the first
free throw and hits the second one to tie the
game at 81.

Quick passes. reverse lay-ups, and three-
point jumpers by the two Lithuanian guards
help the Soviet team to pull away.

Marciulionis takes a rebound with 49 seconds
left and draws a foul. He swishes another two
shots, a perfect five for five from the line.
Marciulionis then misses a shot at the buzzer
as the Soviets win 104-95.

Vladas Komicius teamed up with Sarunas
Marciulionis to score 43 of the Soviet's 104
points in the decisive win over Athletes in Ac-
tion. These figures are all the more impressive
when one thinks of Lithuanians scoring 40 per-
cent of the points for the Soviet team while
representing a nation that consists of less than
two per cent of the population of the entire
Soviet Union. And this with two star Lithua-
nian players missing.

After the victory, the Soviet coach was sur-
rounded by the media, all anxious to know
where Arvidas Sabonis was and if he would be
playing in the U.S. Again, Armand Kraulin
answered through the interpreter that he ex-
pected Sabonis here any minute and that he had
expected him last night. Kraulin was then ques-
tioned if he was afraid Sabonis would defect
to the United States to play in the National

(Continued on Page |8)
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A Cemetery of Nations in the
Siberian Tundra

by H. TAUTVAISIENE

Hilda TautvaiSa was born in 1900 in
Lithuania. After graduation from grade
school, she worked as a seamstress.

In 1941, on July 14, she and her hus-
band Stasys TautvaiSa, a secretary for the
Z’lgaré County Administration, were
deported to Siberia where they were soon
separated.

She then was exiled to the Altai region,
while her husband was sent to
Krasnoyarsk. He died there in 1945 in a
forced labor camp.

Mrs. TautvaiSa returned from Siberia in
1956. Having arrived in the U.S., she
wrote a book ‘‘The Cemetery of Nations
in the Siberian Tundra, 1962’ where she
depicted the cruel fate of the Siberian ex-
iles in the Arctic Circle.

IN 1941 I was deported from Lithuania to the
Altai region in eastern Siberia. The Predgorny
collective community to which I was assigned
was situated about 100 miles from Biysk and
consisted of three farms. One year later, in June
of 1942, some of us deportees were selected
from the three collective farms and transported
to Biysk. We were not given any explanation
for this move. Assembled for the Biysk destina-
tion were families with small children and
elderly women. For example, there was fami-
ly K with three children from 4 to 7 years of
age, family P with one three-year-old child,
family D with a seven-year-old boy, and two
women about 70 years of age. It took us two
days and three nights to be transported the 100
miles from Predgorny to Biysk in carts pulled
by oxen.

Biysk, with a population of about 100,000,
encompasses both sides of the river Ob. It is
a typically Russian town with one and two story
wooden houses, cows grazing in the streets, and
a general air of poverty and misery. Very rarely
will you notice a woman who is reasonably well
dressed, and even then the women wore slip-
pers made out of home-spun cloth instead of
shoes. The stores were empty. Restaurants of-
fered only one entree—onion soup.

Lithuanian nationals stayed together; we
could hear them talking in the streets. The
cartloads that arrived before us were herded in-
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to the school and other public buildings. They
slept on the floor. Those who could not find
floor space stayed outside. By now we were ac-
customed to such treatment. Since we were kept
isolated in different locations, we had no way
of knowing about the fate of the other
deportees. We were not allowed to com-
municate even with the people of the other two
farms in the Predgorny collective community.
Later we found out that several transports were
brought to the Altai region from Lithuania.

After one year of exile most Lithuanians
were sickly and disabled, especially those who
had to work in the forests. Not only physical
but also mental suffering scarred their faces.
About 20 per cent of those brought here con-
sisted of men and young people. The rest were
women, children, and the elderly. In one year
of exile some of the women had lost their
children through starvation and disease.

Some of the Lithuanians, after hearing that
they would be sent to a new camp, fled the col-
lective farm. Although none of us knew where
we would be sent, some of us figured it couldn’t
possibly be worse than this place.

For us it was a relief to get away from the
collective farm. There we were in constant fear
of the Soviet officials, our brutal supervisors,
who forced us to perform hard labor and for
the smallest mistakes sent us to court and
punished us severely. The food was incredibly
bad even though the land was fertile. The local
population was not any better off. We all
witnessed how the harvest was swept into
government granaries and the workers sub-
sisted on a starvation diet.

THE SELECTION of people for this
journey was entirely up to the supervisors of
the collective farms. The supervisors were
usually loyal party members, Bolsheviks, and
were in close contact with the NKVD (Soviet
secret police). Zorin, director of the Predgor-
ny collective, was a well-known terrorist. We
learned that wherever Bolsheviks, the so-called
representatives of the people, were in charge,
no one protected our interests. Every month
representatives of the NKVD came to inspect
the farms. Once, the women decided to appeal
to this NKVD inspector and ask his protection
against the brutality and inhumanity of the camp
administrators. Mrs. S, a former teacher, com-

posed a letter of grievances and Mrs. Z agreed
to deliver the letter if a personal appeal didn’t
work. Mrs. Z thus tried to explain to the
NKVD agent, in her own words, that the peo-
ple had not been paid for two months, and that
they had no money to buy bread or milk for
the children. She asked if the supervisor had
the right to force people to go to work in the
winter without providing them with suitable
clothing and footwear. ‘‘Yes!’” screamed the
inspector, ‘‘he has every right in the world.
Shut up!”’ And so went the begining and the
end of our peaceful quest for justice. Then we
realized how fortunate it was that Mrs. Z did
not actually deliver the letter.

(Continued on Page 19)

Hoopsters Tour. . .
(Continued from Page 17

Basketball Association for a multi-million
dollar contract.

**Afraid? Nobody’s afraid,”” said Kraulin.
“*Sabonis enjoys playing for the team and he
loves his teammates. There is no reason to
defect,’” he continued. ‘*Why isn’t he here?”’
“*He pulled his Achilles tendon.™

After the press conference, I joined Sariinas
and Vladas at the reception in the Forum Club.
I learned that Vladas enjoyed coming here to
play against the American teams. He said he
found the competition challenging here and that
it was a good opportunity to test the young
players of the Soviet team under pressure.
Komicius had played against Magic Johnson
back in 1978 when the Soviet team had lost to
Michigan State University. He added: ‘‘The
black players are really fast with a lot of quick
moves. Actually, it is a tougher game in
Europe, with the Yugoslavian team playing
especially rough.”’

Vladas also said that Larry Bird of the Boston
Celtics was the basketball player he admired
the most, but also he admired NBA stars Magic
Johnson of the Los Angeles Lakers, Michael
Jordan of the Chicago Bulls, and Patrick Ew-
ing of the New York Knicks.

Afterwards, I journeyed to the Marriott Hotel
near the Los Angeles Airport where over 100
Lithuanians were gathered to honor their
heroes. When the basketball stars finally arriv-
ed, they were deluged with applause, greetings,
Lithuanian songs, and requests to have their
pictures taken with the players who patiently
obliged everyone’s curiosities until late into the
evening.

Sartinas Mar¢iulionis enthusiastically joined
in the festivities. When asked how it felt to be
a star, Sariinas laughed and answered in Lithua-
nian, ‘A twinkling star, a shining star?’’ I
clarified: ‘‘How did it feel to be the center of
such attention bv his fellow Lithuanians?”’
Sarunas thoughtfully contemplated what ap-
peared to be a pensive review of the past few
days and replied, ‘‘man patinka.”’
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The Predgorny collective community was
considereed a dairy and cattle compound. One
farm had 300 milking cows and some calves.
Clover, rye and oats were planted without any
fertilizers because the soil was very rich. Yet
the people of this fertile land lived in
unbelievable poverty and misery. Co-worker
Grunia M used to warn us about our future after
the farms: ‘“You have no idea how many peo-
ple Zorin (and here she swore heartily) has sent
to prisons and death. You, too, will learn to
swear as heartily as we do.”” Women whose
husbands had been taken away during the night
did not know what had happened to them since
the husbands were forbidden to write to their
wives. In general, the local people were so ter-
rified of the administrators that they behaved
like deaf mutes.

The supervisor of the first farm was an un-
forgettable sadist named Pecionin, Zorin’s right
hand man. He used to prod the people to work
in the morning and accost them coming home
from work in the evening, while riding his
beautiful horse. His idea of fun was to call one
or two people by their names and, twirling his
mustache, deliver such diatribes: ‘“You are not
worth the bread you eat. This cannot go on.
You did not work well today. Tomorrow you
will not get any bread. You are not even worth
a bullet.”” Turning to his secretary, he would
order: ““Write down that his work is not
satisfactory. He will get his just reward in
court. He is an enemy of the people’s
government.’’

Among those deported to the Altai region
were quite a few older people and invalids who
were unable to work. Naturally, the farm
supervisors were axious to get rid of them. As
a result, most of the disabled people were sent
north to the Siberian fishing industries. One
woman had three children, one of whom had
advanced tuberculosis and was feverish. Mrs.
B, a teacher, had a 12-year-old girl who was
bitten by a poisonous snake and running a high
temperature. Her body was covered with
blisters. Mrs. S, also a teacher, had a seven-
year-old boy with failing eyesight. Some
women had babies only a few months old. A
great number of elderly people over 60 com-
pleted the list. Anyone who remembers the
deportations from Lithuania knows that health
and age were not factors in the decision to
deport. The same rule applied here—nobody
considered the health and age of individuals be-
ing sent north.

At Biysk I found out I was among the chosen
for the journey north. Each of us was allotted
the following food rations: one pound of bread
daily and one pound of sugar and two herrings
monthly.

* *

‘ l E STARTED out of Biysk in freight
cars, equipped with double bunk beds. The cars

were overcrowded though, and we had to sleep
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in shifts. Along the way, in Krasnoyarak, some
of us were taken to showers and had our clothes
disinfected. We left the train near Cheremkhov,
on the river Angara. There we waited 10 days
and nights for the boat to arrive to take us down
the river. In the meanwhile we were herded like
cattle into a shelter which had only three walls,
built especially for transients. The shelter was
quite large, yet not large enough to accom-
modate all of us. A number of people were
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forced to sleep in the open field. During our
stay, it was raining, and the mud along the
banks of the river was knee deep. At night we
were pestered by thieves who stole everything
they could lay their hands on. As it was, our
possessions were very meager. During the
course of our ‘‘journey into the unknown’’ we
changed our mode of transportation several
times. At every junction we were delayed from
seven to 12 days, and we ate and slept in the
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Line Demarks. Mrs. Tautvaisienés difficult journey through Siberia, starting at Biysk and ending at the Arctic
fishing village Trofimonsk (not even identified on this 1986 Rand McNally map).

H. TautvaiSienés trémimo kelionés Sibiran Zemélapis.
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open fields. and everywhere the thieves visited
us during the night.

While we were waiting on the banks of the
river Angara, we observed a newly constructed
compound for workers. Deeper in the forest
was a factory. The trees around the factory had
yellowed from the poisonous gases discharged
from the factory. It was a prison camp. The
neighboring farmers were very poor and always
short of food. Everything they produced was
confiscated and shipped to the north. As we
wandered among them seeking food, we tried
to learn something about our destination. It was
my lucky day. I found a woman who had some
information. I bartered one of my shirts for
three quarts of milk from her cow. This woman
told me that her husband used to be a teacher
in the neighboring village. One night the
NKVD (called the “‘black ravens’’ because they
used black trucks to take prisoners) came and
took her husband away. She had not heard from
him or about him since. She had also heard that
Moscow had a plan to establish fishing in-
dustries in the extreme north part of the coun-
try and that they needed manpower. It was the
job of the NKVD to provide it. People were
needed for construction work and for fishing.
She also heard that, as we go on, the working
conditions will get worse. We will have to
travel on foot. People will drop their extra
clothing and other belongings from sheer ex-
~ haustion even though their very life will depend
on the extra jacket when they do get to northern
Siberia. Our future looked grim, yet we kept
hoping that this would not happen to us.

Our trip down the river Angara ended at
Bratsk. There we were put ashore, along with
our first casualty. The men went to the
neighboring village for a coffin. Several peo-
ple were very ill, but fortunately the weather
was quite pleasant.

Shortly a truck convoy arrived; we loaded
up and were soon on our way. It was said that
-this was a very dangerous highway. The forests
were full of highway robbers who attacked peo-
ple and freight transports. At this point,
however, we really did not care. Once, we
stopped for several hours at a farm house. This
gave us a chance to stretch out and get some
sleep on the ground. It was deathly quiet. There
were no birds, just endless taiga. I asked an
elderly man about the direction of this highway.
He told me: *“This is a very solid highway. It
is constructed on a foundation of human bones
from people who died building it. It will take
you to the river Lena and even further north
where you will all die of hunger.”’

N OT FAR FROM Osetrow, on the river
Lena, many tents were erected. There we
waited for another shipment of Lithuanians
from Angara, and also for the barges which
would take us down the river. The terrain was
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not as flat as before and appeared threatening.
From a newly established village, residents
came to us in the hopes of getting cloting, eating
utensils, or some other household objects, in
trade for sugar, flour and berries. On the out-
skirts of the dense forests grew black currant
bushes and blueberries. We all rushed to pick
some berries to fortify our diet. One boy lost
his way and never returned. Insects were so
huge and numerous that our faces were swollen
from their bites. It was difficult to recognize
your friends. Until the barges arrived we were
ordered to work in the harbor. There we saw
tons of American flour heavily guarded by
police. This seemed to confirm the rumor that
America was helping Russia develop the
Siberian fishing industries.

Finally the barges arrived. The bunks were
three stories high. With great difficulty we
managed to get organized and started our
journey down the river. This time we were sure
that the NKVD, dealing in the white slave
trade, had sold us to the Yakutsk fishing
industry.

The barges were equipped with kitchens and

huge iron pots to prepare our food. Once a day
we received a bowl of thin, hot soup with
barley, and in the evening, some porridge with
oil, hot water, and one pound of bread. Adults
and children received the same rations. Ob-
viously this food was lacking in essential
vitamins and minerals. Later, when we started
working, the cost of this food was deducted
from our wages. If you had money, you could
buy a bigger and better bowl of soup on the
‘“‘black market,’” but the buyers were scarce
indeed.
Just before we came to Yakutsk, the caravan
stopped. In the middle of the field, a primitive
shower was erected. People were ordered to
disembark and were led through these showers.
It was getting more and more difficult for us
to disembark because many of us were too
weak to even get off our bunks.

At Yakutsk, one more barge was added to
our caravan. On it were some native Yakuts,
several construction specialists and Soviet
scientists. Around Sangari, barges with con-
struction materials and unhewn logs were add-
ed. At this point, two more casualties were
taken off the barges. When the men returned
from the burial they said the ground was frozen
just a few feet below the surface.

We passed the Sangari coal mines. In plces
the river was barely navigable and our slowly
moving caravan had to make several stops. The
people on the barges were exhausted from three
weeks of such traveling. Not far from me Mar-
cinkevicius, a Lithuanian, died in his bunk. He
was traveling with his daughter-in-law and two
children. His dying words were: “‘If you
return, tell them I starved to death. Drive out
the Russians and graze your cattle on my
fields.”

In other corners: a woman was in agony;
former government employee died leaving his

belongings to a stranger who had been kind and
helpful to him during the trip; a couple of older
women with extremely high temperatures were
not able to leave their bunks and get their bowl
of soup. Around Zhigansk, several more
casualties were removed from the barge.

OUR TRIP NORTH was carefully plan-
ned and calculated by our enslavers. Hopeful
rumors were circulated to keep us from losing
our minds. Back in Biysk we were told that the
Americans are taking an interest in our future.
We would be taken to a much better place,
maybe even to America. At the collective com-
munities in Altai our life had been very hard
indeed, therefore, it was very easy to believe
all these promises. The people were divided in-
to two camps: those who believed all they were
told, especially those with children, and those
who believed nothing. Yet even the greatest
skeptics secretly wished that there were some
truth in all these stories.

The kitchen help started a rumor that we
would need money badly once we reached our
destination. Desperately the people began to
sell their clothes, shoes, and other material
belongings. There was, however, among all
those thieves and liars, one honest man who ad-
vised us not to sell our clothes. We would need
them. He had taken many caravans of con-
demned people down the river and knew what
was in store for us. One of the NKVD agents
was hinting that the women would be reunited
with their husbands. Scarcely daring to believe
it, we started saving bread for them, just in
case.

Our overseers were young NKVD agents in
green uniforms, their rank insignias hidden
from view. They seldom appeared in our midst.
Whenever they had something to announce they
sent the message to our group representative.
Their quarters were on the upper deck of the
barge. With them lived women specialists who
accompanied us, and we often heard them gig-
gling gleefully. The NKVD commander was
about 40 years of age, with Asiatic features and
an expressionless face. Alcohol (of which they
were always short) had become as necessary
to them as food. I remember once an NKVD
agent came to our quarters with a sack of flour,
asking the women for some Eau de Cologne.
One lucky woman had some. She gave it to him
and he drank it right in front of her eyes, leav-
ing her the sack of flour in exchange. Once in
a while young NKVD agents taunted the
younger women and told them vulgar jokes.
The women used to pray together in groups.
One time several hundred of them sang the
hymn to Mary, Mother of God. It was a mov-
ing scene. The commander himself came down
and listened attentively.

Our barge had 15 NKVD agents.
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Theoretically, we were accompanied by a
medical team but, practically, we never saw
them. People became ill and died because of
the living conditions, mental depression, and
insufficient food.

And thus we traveled for three months
through endless Siberia, leaving our dead along
the way, going further and further north. Our
caravan had approximately 2000 deportees. We

passed Bulun, the last inhabited outpost in this

wilderness, and the administrative seat of the
region. By the end of August we arrived at the
mouth of the river Lena, at which point the
river is several miles wide. Directly ahead in
an expanse of water sits a huge rock called
Stolbovoy. On the left bank we could barely
make out a cluster of small houses. One of the
cooks on the barge told us that it was a forced
labor camp. The opposite bank was high and
bare.

Past the Stolbovoy rock, the river becomes
an endless mass of water dotted with bare and
sandy islands. As we continued northward, we
‘noticed small buildings on one of the islands,
and a group of crosses reaching to the sky on
another. It was difficult for us to comprehend
that people actually lived here, died and were
buried, in this wasteland of ice, water, and bar-
ren islands. Our caravan approached one of
those islands and several barges and logs were
disengaged at the island. The rest of us con-
tinued on our course. Later we found that a
fishing industry center, called Bykow, was be-
ing established there.

AFTER SEVERAL more hours of travel
we reached another island. In the same man-
ner several more barges were left there. These
people were to build the fishing plant Tit-Ary.

The rest of us were dumbfounded. We could
not admit to ourselves that our fate would be
exactly the same. We thought it utterly inhuman
to leave women with small children, the elder-
ly and the sick, on a frozen island without ade-
quate clothes, housing, and food. It was
especially heart-breaking for the mothers who
had small children. Thus preoccupied we con-
tinued to move northward alongside huge
blocks of floating ice, heading in the same
general direction.

Finally, after lengthy maneuvering, we dock-
ed at a desolate island with high banks. The tugs
that brought us here left immediately. The
NKVD agents were the first to leave the barges.
The sight that met our eyes surpassed even our
wildest imagination. Those of us who had not
been farther away from home than the county
seat were astounded that something as bleak and
desolate as this existed on our planet. This was
Trofimovsk, where we were to establish our
homes.

It was only the end of August but the winds
were already icy. The sandy shores of the island
were icy. It was difficult to tell the time of day
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in this deathly immobility—a pale sun, endless
water, and bare islands provided the landscape.

At the onset of our journey several people
from our midst were picked as group leaders.
They received orders from the NKVD and were
responsible for their execution. Now we receiv-
ed the order to unload, on the double. No mat-
ter what the task was, it was to be performed
bystro, bystro, bystro (fast, fast, fast). There
was no one around to explain why we were
brought here and how it was possible to sur-
vive. People scurried from barge to barge,
balancing themselves, their children, and their
meager belongings on the hastily erected
planks, and then on the high banks of the island.
After an exhausting journey, substandard food,
and mental and physical torment, our legs
buckled beneath us. Those who could not walk
because of hunger and sickness were carried
off the barges and laid on the frozen ground.

Eventually, we noticed several buildings and
people moving about. But these people were
so broken in body and spirit that they showed
no interest in our arrival. We approached them
and inquired as to who they were and how they
had gotten here. They were mostly Finnish peo-
ple from Leningrad who were deported to
Siberia during the winter in unheated trains. In
the spring they were dispersed along the banks
of the river Lena to cut trees and prepare logs.
When they had enough logs, the men and their
families were put on these logs and floated
down the river about 1000 miles until they
reached this island. There was no shelter or
sleeping quarters on these logs; they were bare.
They buried many who succumbed to the con-
ditions along the way, and many of the sur-
vivors were sick and feeble now.

In view of seeing and hearing this, many
women became hysterical. They screamed and
cursed their persecutors vowing vengeance. But
their voices were drowned in the wind. No one
listened, no one cared, only the sea-gulls cir-
cling overhead seemed to be saying something,
but we could not understand them.

(To Be Continued)

The Chronicle of the
Catholic Church
In Lithuania

The Lithuanians, the last Europeans to ac-
cept Christianity, have tenaciously defended
their western-rite Catholic tradition despite long
years of persecution. During the 19th century
they were the victims of czarist policy aimed
at making them loyal Russian subjects by
destroying their language and religious tradi-
tion. Ironically, current Soviet policy is quite
similar. It portrays religion as irrelevant and
uses force and fear in an attempt to compel the
faithful to give up the practice of religion.

The Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania provides remarkably detailed
documentation of the implementation of this

policy in Lithuania, the only prominently
Roman Catholic ‘‘republic’’ in the U.S.S.R.
(The Chronicle conservatively estimates that
two-thirds of Lithuania’s 3.5 million people are
practicing Catholics today.) :
The Chronicle is produced clandestinely b
a well-organized, dedicated network of
courageous correspondents and editors in a
country where even the most primitive means
of reproducing the printed word are a govern-

. ment monopoly and denied to the Church. In

spite of such obstacles, it has appeared approx-
imately five times a year since its beginning on
the Feast of St. Joseph, March 19, 1972. Some
say it is the longest surviving serial samizdat
in the U.S.S.R. Unquestionably, it is the only
underground publication devoted to document-
ing the plight of approximately four million
Roman Catholics in the U.S.S.R.

While protecting the anonymity of the editors
and correspondents to keep them out of labor
camps, the Chronicle insists that its cor-
respondents give names, locations, and dates
of incidents to ensure credibility. As a result,
efforts to discredit it have been in vain.
Painstakingly typed on illegal typewriters at the
risk of imprisonment, and reproduced in car-
bon or photocopies, the Chronicle is secretly
passed from reader to reader until copies can
be smuggled out of Lithuania. Its reports are
then broadcast back to Lithuania over Vatican
radio, the Voice of America, and Radio Free
Europe.

The Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania is not a dry recitation of statistics,
pious exhortations, or vitriolic tirades. It is the
story, exciting as only truth can be, of real peo-
ple: men, women, and children, young and old,
religious and lay. For almost half a century they
have given heroic witness to Christ and defend-
ed the Church against overwhelming odds, and
almost in isolation, in their oppressed
homeland.

Understandably, Lithuania has been called an
outpost of Catholicism. The Chronicle is a
desperate cry for world attention to the efforts
by the Soviet communists to snuff out the life
of the Catholic Church which has contributed
so much to the history and culture of Lithuania.

I wish to salute the unknown correspondents
and editors of the Chronicle. I commend the
Society for the Publication of the Chronicle of
the Catholic Church in Lithuania, Lithuanian
Catholic Religious Aid, and the Lithuanian
community in general for publishing the various
translations.

Finally, I recommend The Chronicle of the
Catholic Church in Lithuania to those who
study contemporary Catholicism, to those who
are concerned with human rights, and to those
who take their religious faith or political liber-
ty for granted.

Joseph Cardinal Bernardin
Archbishop of Chicago

A BOOK FOR THE YOUTH
““The Forest of Anyks¢iai (Ankyks¢iu Silelis) by
Antanas Baranauskas, transl. by Nadas Rastenis, in-
troduction by Juozas Tininis, woodcuts by J. Kur-
minskas. Price $3 (soft covers), $4 (hard covers).
Published by: LITHUANIAN DAYS, 4364 Sunset
Blvd., Los Angeles, CA 90029. Tel.: 664-2919.
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GARBES |
PRENUMERATOS

I. ir K. AiZinai, Chicago, IL
A Andriusis, Dorchester, MA
B. Apshaga, MD, Thompson, CT
P. Aras, Santa Monica, CA
K. Aukstkalnis, Eugene, OR
Rev. J. Bacevicius, Kintyre, ND
H. S. Bajaliai, Los Angeles, CA
: Balanda, Warren, MI
. Balceris, Santa Monica, CA
. Balcytis, Chicago, IL
. Baltrénas, Los Angeles, CA
. Bandzevicius, Los Angeles, CA
. Barkus, Omaha, NE
. Beleckas, Sunny Hills, FL
Beltran, Montebello, CA
. Bernota, Waterbury, CT
Rev. A. BertaSius, Patterson, NJ
V. Bieliauskas, PhD, Cincinnati, OH
A. Biliunas, Lake Park, FL
A. G. Brazénas, Royal Oak, MI
J. Briedis, W. Bloomfield, MI
R. Buzénas, Los Angeles, CA
V. Cekanauskas, garbés konsulas,
Los Angeles, CA
R. Cibas, Australia
J. Ciurlionis, Phoenixville, PA
Kun. M. Cyvas, Albany, NY
Kun. V. M. Cukuras, Putnam, CT
Dr. V. Dambrava, Venecuela
S. Damulis, Vista, CA
V. Datis, Los Angeles, CA
A. Daukantas, Santa Monica, CA
Vysk. A. Deksnys, Vokietija
J. Dicpinigaitis, MD,
Woodhaven, NY
A. Dicius, Santa Monica, CA
A. Didziulis, Columbia
Dr. R. Dovydaitis, Delton, PA
V. Dovydaitis, San Clemente, CA
Rev. A. Dranginis, Baltimore, MD
Dresher Ins. Brokers,
Islington, Ont.
A. Drukteinis, Bedford, NH
J. DzZenkaitis, Glendale, CA
East Cambridge Branch Library, MA
B. Gajauskas, Santa Monica, CA
A. Galdikas, Los Angeles, CA
Br. Galinis, Norwell, MA
Pr. Gasparonis, Los Angeles, CA
R. Giedraitis, DDS, Los Angeles, CA
J. GireviCius, Ont., Canada
K. Gogelis, Redford, MI
K. Grigaitis, St. Petersburg, FL
A. Grigas, Chicago, IL
P. Gruodis, Chicago, IL
I. Gurcinas, Los Angeles,.CA
Dr. V.Gutauskas, Venezuela
P. Gylys, Olympia, WA
R. Janowska, Norristown, PA
V. Janu$onis, Dousman, WI
E. Jarasunas, Santa Monica, CA
Jesuit Fathers, Montreal; Que.
E. Jonusas, Omaha, NE
A. Jonynas, Pacific Palisades, CA
J. Jurkunas, Beverly Shores, IN
. Dr.-J. Jurgilas, Rancho Sta Fe, CA
“A. Kantvydas, Weston,
Ont., Canada
J. Karmuza, Waterbury, CT
K. Karuza, Los Angeles, CA
B. Kaslas, Wyoming, PA
J. Kazickas, PhD, Greenwich, CT
Kun. G.-Kijauskas, SJ,
Cleveland, OH ‘
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Rev. M. Kirkilas, Beverly Shores, IN
‘Dr. Alf. Kontvis, Westminster, CA
J. Kregzdé, Cincinnati, OH.

Dr. L. Kriauéelitinas, Lockport, IL
Dr. J. S. Kriauciunas, Putnam, CT
Rev. J. Krivickas, Putnam CT
Msgr.. J.»Kuéihgis, Los Angeles, CA
S. Kudokas, Santa Monica, CA

J. Kutra, Santa Monica, CA

S. ir J. Kvecas, Santa Monica, CA
L. Lengnikas, Hamilton, Canada

J. Levickas, Palos. Verde, IL

G. Levinskas, Creve Coeur, MO

J. Liudzius, New Britain, CT

E. Likanderis, Chicago, IL

J. Lukas, Orange, CT

K. Majauskas, Chicago, IL

P. Manelis, Davis, CA

A. Markevicius, Santa Monica, CA
 F. Masaitis, La Mirada, CA

Wm. Maskell Ins., Toronto, Can.

V. Mazeika, Park Ridge, IL

A. ir L. Mazeikos, Marina

del Rey, CA

L. Tumas-Miccolis, Santa Monica, CA
Dr. A. Milaknis, Santa Monica, CA
V. Mileris, M.D., Livonia, MI

A. Milius, Santa Monica. CA

J. Mitkus, Los Angeles, CA

J. Mulokas, Santa Monica, CA
* A. Musteikis, Fallon, NV

A. Naudziunas, So. Boston, MA
M.L. Namikai, M.D., Glendora, CA
Nurmsen Paint, Los Angeles, CA

A. Pakalniskis, Hamilton, Ont., Can.
Rev. T. Palis, Pittsburg, CA

Rev. V. Palubinskas, New York, NY
Rev. V. Pavalkis, Milpitas, CA

V. ir A. Paziura, Agoura, CA

F. Petrauskas, Syracuse, NY

J. Petrikonis M.D., Woodbine, 1A

J. Petronis, Los Angeles, CA

E. Pikelis, Chicago, IL

C. Plasewicz, Baltimore, MD

J. Pleinys, Hamilton, Ont., Can.

P. Pranis, Vista, CA

Rev. A. Rackauskas, Sunny Hills, FL
Rev. dr. P. Ragazinskas, Central, NM
St. Radziunas, Omaha, NE

G. W. Radvenis, Los Angeles, CA
Kun. V. Radvina, Cloverdale, CA
Inz. J. Rasys, Cambridge, MA

K. Raudys, Toronto, Ont., Can.

V. Raulinaitis, Rancho Mirge, Ca

K. R. Razauskas, Dearborn Hts., MI

A. Regis, Chicago, IL

Kun. A. Rubsys, Manhattan College, NY

A. Rugys, Lantana, FL

Kun. P. Sabulis, Waterbury, CT

R. Sakas, Glendale, CA

M. Sarauskas, Winnipeg, Canada

C. Sarpalis, Baltimore, MD

A. Satas, Cicero, IL

D. Schmutzer, Glendale, CA

Schuyler Savings, Kearny, NJ

C. Shimkus, W. Hartford, CT

M. R.:Shalins, Woodhaven, NY

A. Sinkys, New York, NY

A. Sinkys, Santa Monica, CA

E. ir. J. Sinkiai, Santa Monica, CA

Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA

F. Speecher, Los Angeles, CA

Rev. E. Statkus, Grand Rapids, MI
J. Stiklorius, Wallingford, PA

E. Stirbys, Santa Monica, Ca

D. Surantas, Rockford, IL

J. Talandis, Olympia Fields, IL

Talka Credit Union, Hamilton, Canada

V. Tamositnas, -Detroit, MI

B. Tiskus, Collinsville, IL

A. Trainis, Richmond Hill, NY

T. K. Trec¢iokas, Union,NJ

V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH

Rev. I. Urbonas, Gary, IN

V. Urbonas, St. Petersburg, FL

P. Urbutis, Lighthouse Pt., FL

A. Uzdavinys, Canton, MI

0. Vaitas, MD, Farmington Hills, MI

A. Vaitkus, Belleville, IL

A. Vakselis, Richmond Hills, NY

Dr. J. K. Valiunas,. Southampton, NY

V. Vidugiris, Palos Verdes, CA

Dr. P. Vileisis, Waterbury, CT

A. Viténas, Middletown, NJ

J. Viténas, Oxon Hill, MD

A. Yutz, Munhall, PA

E. iiau§ys, Amsterdam, NY
““Lietuviy Dieny garbés pre-

numeratoriais skelbiami, kurie kasmet

prisiuncia po $35.00.

“Lietuviy Dienu’” iSleistu knygu kainos
sumazintos per puse, Stai keletas ju:

Igno Seiniaus Vyskupas ir Velnias;
gen. S. Rastikio atsiminimai—II tomas;
St. Budavo ‘‘Varpai skamba’j; “‘Dazytas
Vualis’’; D. Cibo ‘‘Zaizaras’’;
Bindokienés ‘‘Keturkojis ugniagesys’’;
“Mislés’’; “‘Patarlés ir priezodziai,”’
Jono Puikiino; ir daugelis kity, kurios
néra dar iSparduotos.

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90027
Telefonas: (213) 664-2919

Pdremkite _
“L.D.”’ leidima

““‘Lietuviu Dienu’’ Zurnalo leidimas

‘brangiai kainuoja: geras popieris,

kliSiu - darymas, giliaspaude,
pabrangintas pastas ir t.t. Vien
prenumerata visu islaidy nepadengia.
Jokie fondai mums 'nepaded_a. i

Kaip matote Siame puslapyje kas -
daug prisideda prie leidimo.
zurnmalo—tai aukos. Garbeés
prenumeratoriai, metiné¢ loterija ir
pikniko pelnas. ‘‘Lietuviy Dienos’’
turi daug rémeju.

Prasome Kalédiniu sveikini-
mu. GruodZio ménesio L.D.
numerio spausdinimo iSlaidas
padengia Kalédiniu sveikinimy
skelbimai. Todél prasome visu
profesionalu, prekybininku
sveikinimu Sv. Kalédomis ir Naujais
Metais. Kiek kainuoja? Uz 1’'x4”’
dydzio mokama po $15. Didesni
skelbimai pagal susitarima.

Norétume gauti ir metiniy
skelbimuy kiekviename numeryje—
kaip Baltic Bakery, Tautos Fondo. .
Dé¢l skelbimy raSykite:

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029

‘arba teiefonu (213) 664-2919

pasitarti su

leidéju—Antanu
Skiriumi.

o

GINKIME LIETUVIU TEISES
Nepamirskite savo aukos Lietuviu Teiséms Ginti Fondui

Prasome pasinaudoti Sia atkarpa. Cekius rasyti ‘‘Lietuviu Teiséms Ginti
Fondas’’ (arba ‘‘American Lithuanian Rights Fund, Inc.”’) ir siusti adresu:
5620 S. Claremont Ave., Chicago, IL 60636

Auka Lietuviuy Teiséms Ginti Fondui.........c.ccoeeeeeeaUSuiiiiinnnennnnes
Pavardé, vardas............. aEREE s

IEEE R R R R RN XY (AR R A R L A R R R R R A LA AR RN '

Adresas....cceoeseecceccoce

i

®0ssccesscsccne

BALTIC BAKERY

JUOZAS ir ALDONA ANKAI—savininkai
4627 S. Hermitage, Chicago, IL 60629—Telef. (212) LA 3-1510

1r

2616 W. 69th St., Cicago, IL 60629—telef. (312) 737-6734

Siun¢iame duona ir raguolius i visas Amerikos dalis

PRASOME! | |
Pagal savo iSgalés aukoti TAUTOS FONDUI

savo uzdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai padéti
atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, radijo
transliacijoms | okupuotq Lietuva finansuoti ir politiniams kaliniams
gelbéti. Nepamirskite tam tikra procenta ir savo testamente jrasyti:
Non-profit, Tax Exempt Corporation
LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION

P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

LITHUANIAN DAYS, 1986, NOVEMBER




'LIETUVIU DIENOS

Zurnalo ir knygu

PLATINTOJAI

JAVse

Brooklyn, N.Y. —“Darblmnko” adm-ja
So. Boston, Mass.—S. Minkus
Chicago, lllinois — Patria -
“Gifts. International”’, “Parama”,
“Marginiai”
Cleveland, Ohio—J. leloms
Detroit, Mich.—St. Anthony’s

Pansh Library
Los Angeles—P. Domkus

Putnam, Conn.—Immaculate Conception’

Convent
Rochester, N.Y.—A. Sabalis
Waterbury, Conn.—‘“Spauda”
Woodhaven, N.Y.—“Romuva”

AUSTRALIJOJE

Norwood—K. Pocius _
Adelaide, Edwardstown—A. Kubilius
Melbourne-St. Kilda—F. Sodaitis
Mirren, S.A.—J. Rupinskas
Lewisham—Msgr. P. Butkus

KANADOJE
London, Ont.—A. Puteris
Toronto, Ont.—V. Ausrotas, A. Kuolas,
St. Prakapas
Montreal, Que.—P. Rudinskas
(Parish Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Rytiné laida 6 val. 15 min. ryto Lietuvos
laiku (10:15 vakaro Vasingtone) 31, 38, 42,
ir 49 metry bangomis.

Pirmoji vakariné laida 18 val vakaro
Lietuvos laiku (10 val. ryto Vasingtone) 20
25 ir 31 metry bangomis.

Antroji vakariné laida 20 val. vakar.o
Lietuvos laiku (12 val. vidurdienj
Vasingtone) 14, 15, 20 ir 25 metry
bangomis.

Sie laikai vasaros metu. Ziemos metu tiek
Lietuvoje, tiek Vasingtone reikia laikrodi
atsukti vieng valanda.

VOICE OF AMERICA

Lithuanian Service
Washington, D.C. 20547

“APIE TAVE
SVAJOJU”

jdainuota

LOS ANGELES
VYRU KVARTETO

Galima uZsisakyti per

LIETUVIU DIENAS

4364 Sunset Blvd. .
Los Angeles; CA 90029

‘Kaina $10 plus $1 pasto islaidams

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS

kurios bendradarblaula su “Lletqu Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotls KTYM, banga 1460 AM
Seétadlemais 12:30-1:00 p.p.
VLADAS GILYS, pirmininkas
" Programy koordinatorius
- HENRIKAS BAJALIS

- 207 N. Windsor Blvd. .
Los  Angeles, CA 90004
Tel.: (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima sekmadienio rytais
" nuo 10:30 iki 11:00
WBMD—750 AM
Sios programos vedéjai:

Albert J. Juskus—4515 Wilmslow Rd.
Baltimore, MD 21210 Tel.: 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, MD 21227 Tel.: 242-1779

BOSTON, LIETUVIY BALSO
MINKY RADIO PROGRAMA
Radio stotj WLYN—1360 AM bangas
sekm. nuo 8:00 iki 8:45 val. ryto
Veda Steponas ir Valentina Minkai
71 Farragut Rd., So. Boston, MA 02127
Tel.: 268-2515

Pas Minkus gaunamas “L.D.“ Zurnalas

Lietuviy Radljo Valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
Petras Viséinis, vedéjas
173 Arthur St., Brockton, MA 02402
Telefonas: (617) 586-7209

CHICAGO, IL
Sophie Barcus Radijo Seimos
“LIETUVOS GARSAI”

Sekmadieniais nuo 7:30 iki 8:30 val ryto
i§ WCEYV stoties 1450 AM banga
Programos vedé¢ja:
Aldona Barcus-Daukus
Transliuojama i§ nuosavos studijos
7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: (312) 778-1543

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienic
8:30 val vakaro
Visos laidos i$ tos pacios stoties
WCEV 1450 AM banga
Veda KAZE BRAZDZIONYTE
6955 S. Campbell Ave.
Chicago, IL 60629 Phone: 778-5374

PHILADELPHIA, PA

LB Apylinkes radijo programa
BENDRUOMENES BALSAS
Girdima Sestadieniais 9-9:30 val ryto
WTEL, AM 860 mc
Visais reikalais kreiptis:

Julija Dantiené, programy koordinatore
1233 Lenox Rd., Jenkintown, PA 19046
Telefonas (215) 572-6654

o
%°

CLEVELAND, OHIO

LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI

|steigta 1949
Girdima sekmadieniais 8-9 val. rvto
WZZP, FM 106.5 m’
~Vedéjas—Juozas Stempuzis
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas: (216) 382-9268

Dvisavaitiné religinés
minties programa
GYVENIMO VARPAI
sekmadieniais 6:30-7:00 val. ryto
WRMR AM 850
Kun. G. Kijauskas, S.J.
18022 Neff Rd., Cleveland, Ohio 44119
- Telef. (216) 531-4263

DETROIT, MICH.

Lietuviskas Balsas—Lithuanian Voice
WCAR—1090 BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:
KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, Ml 48239
Telef.: 535-6683

LIETUVISKU MELODIJY RADIJO VAL.

2222 Franklin Rd.
Bloomfield Hills, MI 48013
WPON—1460 AM
Antradieniais ir penktadieniais nuo 3-4 val.
Programos vedéjas Algis Zaparackas
Bendradarbiai:
Zaparackas, Algis Lap$ys,
Skiotys

Ant. Edwv:

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

Connecticut vist. liet. kultiiriné valandélé
WRYM—840 AM 1
Kiekvieng sekm. 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A Dragunevi¢ius
132 Wellington Dr. Farmington, CT 06032
Tel. (203) 677-8567
Praneséjai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Longinas Kapeckas
Izd. Eug. Orentas

NEW YORK — NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMAI” radijo val.
girdima kas ketvirt. iS5 WNYM stoties
New Yorke, nuo 7-8 v.v. 1330 AM banga
Taip pat klausykite ‘“Music of Lithuania”
programos kas sekm. nuo 1:05 iki 3:00
val. p.p. i$§ Seton Hall Universiteto stoties
89.5 FM — banga
Direktorius — dr. Jokubas J. Stukas
234 Sunlit Dr., Watchung, NJ 07060
Tel.: (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadienj nuo 9 iki 10
v. ryto i§ WNWK stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS
217-25 54th Ave., Bayside, NY 11364
Telefonas: (718) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithuanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvania
Pittsburgh, PA — WPIT—730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
PROGRAMOS VEDEJAI:

Povilas ir Gertrude Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsburgh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.
LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”

Lithuanian Broadcasting SPA

Girdima sekmadieniais 7:00-7:30 val. ryte
i§ KXOW radijo stoties, 1420 AM banga.

vedéja ir praneséja
Saloméja Smaiziené

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71913
Telefonas (501) 321-9641

'ROCHESTER, NEW YORK

. DAINOS AIDAS

Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i$ ryto
' stotis WZZI-FM 91.5 mc’

ISLAIKO LIETUVIY RADIJO KLUBAS -

Klubo valdyba: Al Geéas, pirm., R.
Kirsteinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr.,,
Rata llganaite, izd., L. Laukaitiené, naré
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.

Lietuviy Bendruomenés radijo valanda
“LIETUVOS PRISIMINIMALI”

Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v. ryto
WWCO — 1240 AM

Vedéjas: ANTANAS PALIULIS

33 Chipman St., Waterbury, CT 06708
tel.: (203) 756-1874

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS

Kiekvieng trec¢iadienj nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis — Banga 1410

Programos vedéjas L. Stankeviéius
1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q., Canada
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA

TEVYNES PRISIMINIMAI
Sekmadieniais 1:30 iki 2:00 val. po piety
Visos programos transliuojamos i$§
Toronto stoties CHIN, banga 100.7 FM
Programos vedéja:

Violeta Simanaviciaté-Laurinavi¢iené
51 Patricia Di., Toronto, Ont. M4C 5K2,
Can.

Telefonas:(416) 690-3416

ROMA, ITALIJA

ROMOS RADIJAS

Transliuojamas kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41.15 ir 50.34 metry bangomis

Vedeéjas; Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIJA

Programa transliuojama 8 kartus savaitéje
Sekmad. rytais 11:45 Lietuvos laiku 9755
11:40 120 KHZ ir kiekv. vak. 21:00 Lietuvos
laiku. Bangos 6185, 9755, 11715 KHZ.

Vedéjas: Kun. V. Kaziinas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO




Malda uz Tévyne
Prayer for my Country
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